SRAM LLC WARRANTY

EXTENT OF LIMITED WARRANTY
Except as otherwise set forth herein, SRAM warrants its products to be free from defects in materials or workmanship for a period of two years after
original purchase. This warranty only applies to the original owner and is not transferable. Claims under this warranty must be made through the retailer
where the blcycle or the SRAM component was purchased. Original proof of purchase is required. Except as descrlbed hereln, SRAM makes no

tati f t lied d all ti

reasonable care, merchantibility, or fithess for a particular purpose) are hereby disclaimed.

LOCAL LAW
This warranty statement gives the customer specific legal rights. The customer may also have other rights which vary from state to state (USA), from
province to province (Canada), and from country to country elsewhere in the world.

To the extent that this warranty statement is inconsistent with the local law, this warranty shall be deemed modified to be consistent with such law, under
such local law, certain disclaimers and limitations of this warranty statement may apply to the customer. For example, some states in the United States
of America, as well as some governments outside of the United States (including provinces in Canada) may:

a. Preclude the disclaimers and limitations of this warranty statement from limiting the statutory rights of the consumer
(e.g. United Kingdom).

b. Otherwise restrict the ability of a manufacturer to enforce such disclaimers or limitations.

For Australian customers:

This SRAM limited warranty is provided in Australia by SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA. To make a warranty
claim please contact the retailer from whom you purchased this SRAM product. Alternatively, you may make a claim by contacting SRAM Australia, 6
Marco Court, Rowville 3178, Australia. For valid claims SRAM will, at its option, either repair or replace your SRAM product. Any expenses incurred in
making the warranty claim are your responsibility. The benefits given by this warranty are additional to other rights and remedies that you may have
under laws relating to our products. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to
a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the
goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

LIMITATIONS OF LIABILITY
To the extent allowed by local law, except for the obligations specifically set forth in this warranty statement, in no event shall SRAM or its third party
suppliers be liable for direct, indirect, special, incidental, or consequential damages.

LIMITATIONS OF WARRANTY
This warranty does not apply to products that have been incorrectly installed and/or adjusted according to the respective SRAM user manual. The SRAM
user manuals can be found online at sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com, or zipp.com.

This warranty does not apply to damage to the product caused by a crash, impact, abuse of the product, non-compliance with manufacturers
specifications of usage or any other circumstances in which the product has been subjected to forces or loads beyond its design.

This warranty does not apply when the product has been modified, including, but not limited to any attempt to open or repair any electronic and
electronic related components, including the motor, controller, battery packs, wiring harnesses, switches, and chargers.

This warranty does not apply when the serial number or production code has been deliberately altered, defaced or removed.

This warranty does not apply to normal wear and tear. Wear and tear parts are subject to damage as a result of normal use, failure to service according
to SRAM recommendations and/or riding or installation in conditions or applications other than recommended.

Wear and tear parts are identified as:

* Dust seals « Stripped threads/bolts (aluminium, < Handlebar grips » Transmission gears
* Bushings titanium, magnesium or steel) « Shifter grips » Spokes
* Air sealing o-rings « Brake sleeves « Jockey wheels * Free hubs
* Glide rings « Brake pads * Disc brake rotors * Aero bar pads
* Rubber moving parts * Chains * Wheel braking surfaces « Corrosion
* Foam rings « Sprockets * Bottomout pads « Tools
* Rear shock mounting hardware » Cassettes * Bearings » Motors
and main seals « Shifter and brake cables (inner * Bearing races « Batteries
* Upper tubes (stanchions) and outer) * Pawls

Notwithstanding anything else set forth herein, the battery pack and charger warranty does not include damage from power surges, use of improper
charger, improper maintenance, or such other misuse.

This warranty shall not cover damages caused by the use of parts of different manufacturers.

This warranty shall not cover damages caused by the use of parts that are not compatible, suitable and/or authorised by SRAM for use with SRAM
components.

This warranty shall not cover damages resulting from commercial (rental) use.
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GEWAHRLEISTUNG DER SRAM LLC

GARANTIEUMFANG

Sofern in diesem Dokument nicht anders dargelegt, garantiert SRAM ab dem Erstkaufdatum fiir zwei Jahre, dass das Produkt frei von Herstellungs-
und Materialfehlern ist. Diese Gewahrleistung kann nur vom Erstkaufer in Anspruch genommen werden und ist nicht ibertragbar. Anspriiche aus
dieser Gewabhrleistung sind Gber den Handler, bei dem das Fahrrad oder die SRAM-Komponente erworben wurde, geltend zu machen. Der Kaufbeleg

muss im Orlglnal vorgelegt werden Sofern in dlesem Dokument nicht anders dargelegt, iibernimmt SRAM kelne anderen Garantlen und

LOKALE GESETZGEBUNG
Diese Gewahrleistung raumt lhnen spezifische Rechte ein. Je nach Bundesland (USA), Provinz (Kanada) oder Ihrem Wohnland verfugen Sie
moglicherweise Uber weitere Rechte.

Die Gewabhrleistung ist in dem Umfang, in dem sie von der lokalen Gesetzgebung abweicht, in Ubereinstimmung mit der geltenden Gesetzgebung
zu bringen. Der jeweiligen lokalen Gesetzgebung unterliegen méglicherweise Ausschliisse und Einschréankungen aus dieser Gewahrleistung. Fir
bestimmte Bundesstaaten der USA sowie einige Lander auerhalb der USA (einschlieBlich von Kanadischen Provinzen) gilt beispielsweise Folgendes:

a. Die Ausschlisse und Einschrankungen in dieser Gewahrleistung durfen die gesetzlich festgelegten Rechte des Verbrauchers nicht beeintrachtigen
(z. B. GroRbritannien).

b. Andernfalls sind derartige Ausschlisse und Einschrankungen unwirksam.

Fiir Kunden in Australien:

Diese eingeschrankte Gewahrleistung von SRAM wird in Australien von SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA gewahrt.
Um einen Gewahrleistungsanspruch geltend zu machen, wenden Sie sich an den Einzelhandler, von dem Sie dieses SRAM-Produkt gekauft haben.
Alternativ kdnnen Sie Gewahrleistungsanspriiche geltend machen, indem Sie sich an SRAM Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Australia, Tel.
+61.392126100, E-Mail sramaustralia@sram.com wenden. Bei berechtigten Gewahrleistungsanspriichen entscheidet SRAM, ob es Ihr SRAM-Produkt
repariert oder ersetzt. Jegliche Kosten, die lhnen durch die Geltendmachung des Gewahrleistungsanspruchs entstehen, sind von lhnen zu tragen.

Die Rechte, die lhnen durch diese Gewahrleistung entstehen, gelten zusatzlich zu anderen Rechten und Rechtsmitteln, die lhnen in Zusammenhang

mit unseren Produkten méglicherweise gesetzlich eingerdumt werden. Fur unsere Produkte gelten Garantien, die gemaf den Australischen
Verbraucherschutzgesetzen nicht ausgeschlossen werden kdnnen. Bei erheblichen Mangeln haben Sie Anspruch auf Ersatz oder Erstattung des
Kaufpreises sowie eine Entschadigung flr jegliche weiteren vernunftigerweise vorhersehbaren Verluste oder Schaden. Sie haben auRerdem Anspruch auf
eine Reparatur oder Ersatz der Produkte, wenn deren Qualitdt mangelhaft ist und der Mangel keinen erheblichen Mangel darstellt.

HAFTUNGSBESCHRANKUNG
Im gemaR der ortlichen Gesetzgebung zulassigen Umfang und mit Ausnahme der in der vorliegenden Gewahrleistung ausdricklich dargelegten
Verpflichtungen schlieRen SRAM bzw. seine Lieferanten jegliche Haftung fir direkte, indirekte, spezielle, zufallige oder Folgeschaden aus.

GEWAHRLEISTUNGSAUSSCHLUSS
Die Garantie gilt nicht fir Produkte, die nicht fachgerecht bzw. nicht gemaf der entsprechenden Bedienungsanleitung von SRAM montiert und/oder
eingestellt wurden. Die SRAM-Bedienungsanleitungen finden Sie im Internet unter sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com oder zipp.com.

Diese Garantie gilt nicht bei Schaden am Produkt infolge von Unfallen, Stirzen oder missbrauchlicher Nutzung, Nichtbeachtung der Herstellerangaben
oder sonstigen Umstanden, unter denen das Produkt nicht bestimmungsgemafien Belastungen oder Kraften ausgesetzt wurde.

Diese Garantie gilt nicht, wenn das Produkt modifiziert wurde, einschlieBlich, jedoch nicht beschrankt auf jeglichen Versuch, jegliche elektronischen und
zugehorigen Komponenten zu 6ffnen oder zu reparieren, einschliellich Motoren, Steuerungen, Batterien, Kabelbaume, Schalter und Ladegerate.

Der Gewahrleistungsanspruch erlischt ebenfalls, wenn die Seriennummer bzw. der Herstellungscode verandert, unkenntlich gemacht oder entfernt wurde.

Normaler Verschleil® und Abnutzung sind von der Gewahrleistung ausgeschlossen. Zum normalen Verschleil® von Komponenten kann es infolge des
sachgemafRen Gebrauchs, der Nichteinhaltung von Wartungsempfehlungen von SRAM und/oder von Fahren unter anderen als den empfohlenen
Bedingungen kommen.

Folgende Komponenten unterliegen dem ,,normalen VerschleiR“:

. Staubdichtungen . Uberdrehte Gewinde/ (Innen- und AuRenzige) . Sperrklinken
. Buchsen Schrauben (Aluminium, Titan, -« Lenkergriffe . Antriebszahnrader
. LuftschlieRende O-Ringe Magnesium oder Stahl) . Schaltgriffe . Speichen
. Gleitringe . Bremshebeliiberziige . Spannrollen . Freilaufnaben
. Bewegliche Teile aus Gummi Bremsbelage . Bremsscheiben . Aerolenker-Polster
. Schaumgummiringe . Ketten . Bremsflachen der Felgen . Korrosion
. Federelemente und . Kettenrader . Federanschlagdampfer . Werkzeug
-Hauptlager am Hinterbau . Kassetten . Lager . Motoren
. Obere Rohre (Tauchrohre) . Schalt- und Bremsziige . Lagerlaufflachen . Batterien
Ungeachtet anderslautender Angaben in di n Dokument die Garantie fiir die Batterien und das Ladegerat gilt nicht fiir Schaden durch Stromspitzen,

Verwendung von ungeeigneten Ladegeraten, mangelhafte Wartung oder jeglichen anderen unsachgemaRen Gebrauch.
Schaden, die von Fremdbauteilen verursacht werden, sind von der Gewahrleistung ausgeschlossen.

Schaden infolge der Verwendung von Teilen, die nicht kompatibel oder geeignet sind bzw. nicht von SRAM fiir die Verwendung mit SRAM-Komponenten
autorisiert wurden, sind von der Gewahrleistung ausgeschlossen.

Diese Garantie deckt keine Schaden, die infolge gewerblicher Nutzung (Vermietung) entstehen.
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GARANTIA DE SRAM LLC

ALCANCE DE LA GARANTIA LIMITADA

Salvo indicacién expresa en otro sentido, los productos SRAM estan cubiertos por una garantia de dos afios desde la fecha de compra original contra
defectos de materiales o de fabricacion. Esta garantia sélo se aplica al propietario original y no es transferible. Las reclamaciones efectuadas en virtud
de esta garantia deben hacerse a través del distribuidor en el que se adquirio la bicicleta o el componente de SRAM. Se requerira prueba de compra

or|g|na| Aparte de lo lndlcado expresamente en este documentol SRAM no formula nlngun otro tipo de garantia, comgromlso o declaracmn,
f

razonable. comerciabilidad o idoneidad para una finalidad concreta).

LEGISLACION LOCAL
Esta declaracion de garantia confiere derechos legales especificos al cliente. No obstante, el cliente puede estar amparado también por otros derechos,
dependiendo del estado (en los Estados Unidos de América), la provincia (en Canada) o el pais del mundo de que se trate.

Hasta donde se establezca que esta declaracion de garantia contraviene las leyes locales, se considerara modificada para acatar las leyes locales.
Bajo dichas leyes locales, puede que algunas de las renuncias de responsabilidad y limitaciones estipuladas en esta declaracion de garantia se
apliquen al cliente. Por ejemplo, algunos estados de los Estados Unidos de América, asi como ciertas entidades gubernamentales situadas fuera de los
Estados Unidos (como es el caso de las provincias de Canada), pueden:

a. Prohibir que las renuncias y limitaciones de esta declaracion de garantia limiten los derechos legales del consumidor
(por ejemplo, el Reino Unido).

b. Restringir de otro modo la capacidad de un fabricante para hacer cumplir dichas renuncias o limitaciones.

Para clientes australianos:

La entidad que respalda esta garantia limitada de SRAM en Australia es SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, Estados
Unidos. Para formular una reclamacion en garantia, le rogamos contacte con el distribuidor a través del cual adquirié este producto de SRAM. Si lo
prefiere, también puede formular su reclamacién contactando con SRAM Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Australia, teléfono +61.392126100,
email sramaustralia@sram.com. Una vez confirmada la validez de la reclamacion, SRAM podra optar por reparar su producto SRAM o sustituirlo

por otro nuevo, a criterio de SRAM. Todos los gastos derivados de la presentacion de la reclamacion en garantia correran por cuenta del cliente.

Los derechos que otorga esta garantia se afiaden a cualesquiera otros derechos legales que pudieran amparar el cliente en relacién con nuestros
productos. Nuestros productos tienen asociadas garantias que la Ley de Consumo australiana no permite excluir. En caso de fallo grave, y como
compensacion por cualquier otra pérdida, dafio o perjuicio razonablemente previsible, el cliente tiene derecho a recibir un producto nuevo o a que le
reintegren su importe. También tendra derecho a la reparacién o sustitucion de aquellos productos cuya calidad resulte inaceptable, incluso aunque el
fallo en cuestién no pueda considerarse grave.

LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD
En la medida en que asi lo autorice la legislacién local, excepto en el caso de las obligaciones expuestas especificamente en esta declaracion de
garantia, en ningun caso SRAM o sus proveedores seran responsables de dafios directos, indirectos, especiales, fortuitos o emergentes.

LIMITACIONES DE LA GARANTIA
Esta garantia no se aplicara a aquellos productos que no hayan sido correctamente instalados y/o ajustados conforme al correspondiente manual de usuario
que proporciona SRAM. Los manuales de usuario de SRAM estan disponibles en las webs sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com, o zipp.com.

Esta garantia no cubre los dafios que pueda sufrir el producto como consecuencia de accidentes, impactos, utilizacion indebida, incumplimiento de las
especificaciones del fabricante o cualquier otra circunstancia en la que el producto haya sido sometido a fuerzas o cargas para las que no ha sido disefiado.

Esta garantia no se aplicara si el producto ha sido modificado, lo cual incluye, entre otros casos, cualquier intento de abrir o reparar cualquier componente
electronico o relacionado con su electrénica, como el motor, el controlador, los modulos de bateria, el cableado, los interruptores o los cargadores.

Esta garantia no se aplicara cuando el nimero de serie o el cédigo de produccién se hayan modificado, desfigurado o eliminado intencionadamente.

Esta garantia no se aplicara en caso de desgaste y deterioro normal por el uso. Las piezas pueden sufrir desgaste, deterioro y dafio como resultado
de un uso normal, al no llevar a cabo el mantenimiento siguiendo las recomendaciones de SRAM o al usar o instalar en condiciones o aplicaciones
distintas a las recomendadas.

Estas son, en particular, las piezas que se considera pueden sufrir desgaste y deterioro:

» Guardapolvos * Roscas y pernos sin * Pufios del manillar » Ufas
* Cojinetes revestimiento (aluminio, * Palanca de cambios » Engranajes de transmision
« Juntas toricas de estanqueidad titanio, magnesio o acero) * Poleas tensoras * Radios
* Anillos de deslizamiento » Manguitos de frenos * Rotores de frenos de disco * Bujes libres (freehubs)
* Piezas moviles de caucho « Pastillas de freno * Superficies de frenado de la » Aimohadillas de la aerobarra
* Anillos de espuma » Cadenas rueda « Corrosion
* Tornilleria de montaje del * Ruedas dentadas * Almohadillas de tope * Herramientas
amortiguador trasero y juntas » Casetes * Cojinetes » Motores
principales » Cables de cambio y de freno * Superficies de rodadura de los « Pilas
» Tubos superiores (montantes) (interiores y exteriores) cojinetes

Sin perjuicio de lo dispuesto en este documento, la garantia del cargador y de la bateria no incluye los dafios provocados por picos de sobretension,
empleo de cargadores inadecuados, mantenimiento incorrecto, o cualquier otro tipo de utilizacion indebida.

Esta garantia no cubrira los dafios provocados por el uso de piezas de distintos fabricantes.

Esta garantia no cubrira los dafios provocados por el uso de piezas no compatibles, adecuadas o autorizadas por SRAM para el uso con componentes
de SRAM.

Esta garantia no cubre los dafios ocasionados por el uso comercial (alquiler).

(Spanish)



GARANTIE DE SRAM LLC

ETENDUE DE LA GARANTIE LIMITEE

Sauf indication contraire dans cette notice, SRAM garantit que ses produits ne présentent pas de défauts de matériaux ou de fabrication pour une

durée de deux ans a partir de leur date d’achat. Cette garantie couvre uniquement le propriétaire d’origine et n’est pas transmissible. Les réclamations

sous cette garantie doivent étre adressées au revendeur aupres duquel le vélo ou la piece SRAM a été acheté(e). Une preuve d’achat originale sera

exigée. A I’ exceptlon de ce qui est décrit dans cette notice. SRAM n offre aucune autre garantie et ne falt aucune declaratlon d’aucune sorte
licit

d’adaptabilité a un usage particulier) sont donc rejetées.

LEGISLATION LOCALE
La présente garantie conféere a I'acheteur des droits juridiques spécifiques. Il se peut également que I'acheteur bénéficie d’autres droits selon I'état
(Etats-Unis), la province (Canada) ou le pays ot il réside.

En cas de contradiction de cette garantie avec la législation locale, cette garantie s’en trouverait modifiée afin d’étre en accord avec ladite législation ;
conformément a la législation locale, certaines clauses de non-responsabilité et restrictions de la présente garantie peuvent s’appliquer au client. Par exemple,
certains états des Etats-Unis d’Amérique ainsi que certains gouvernements a I'extérieur des Etats-Unis (y compris les provinces du Canada) peuvent :

a. empécher les clauses de non-responsabilité et restrictions de la présente garantie de limiter les droits juridiques du consommateur
(p. ex. : au Royaume-Uni) ;

b. ou limiter la capacité d’un fabricant a faire valoir de telles clauses de non-responsabilité ou restrictions.

Pour les clients d’Australie :

La présente garantie limitée SRAM est octroyée en Australie par SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA. Pour adresser
une réclamation sous garantie, veuillez contacter le revendeur auprés duquel vous avez acheté le produit SRAM. Sinon, vous pouvez faire une
réclamation sous garantie auprés de SRAM Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Australia ; téléphone : (+61) 392126100 ; courrier électronique :
sramaustralia@sram.com. Pour les réclamations valables, SRAM réparera ou remplacera, a son gré, votre produit SRAM. Toute dépense liée a la
réclamation sous garantie est a votre charge. Les avantages octroyés par la présente garantie s’ajoutent aux autres droits et recours que la législation
relative a nos produits vous accorde. Nos produits comprennent des garanties qui ne peuvent pas étre exclues selon la législation applicable au
consommateur australien. Votre produit peut vous étre remplacé ou remboursé en cas de probleme important et en dédommagement de toute autre
perte ou dommage raisonnablement prévisible. Votre produit peut également vous étre réparé ou remplacé en cas de qualité défaillante et dans la
mesure ou cette défaillance n’engendre pas de probléme important.

LIMITES DE RESPONSABILITE
Dans la mesure ou la |égislation locale I'autorise, a I'exception des obligations spécifiquement exposées dans la présente garantie, en aucun cas SRAM
ou ses fournisseurs tiers ne seront tenus responsables des dommages directs, indirects, spéciaux, accessoires ou imprévus.

RESTRICTIONS DE LA GARANTIE
Cette garantie ne couvre pas les produits qui n’ont pas été installés et/ou réglés de fagon appropriée, selon les instructions du manuel d'installation SRAM
correspondant. Les manuels d'installation SRAM sont disponibles en ligne sur les sites sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com ou zipp.com.

La présente garantie ne s’applique pas aux produits qui ont été endommageés suite a un accident, un choc, une utilisation abusive, en cas de non-respect des
instructions du fabricant ou dans toute autre circonstance ou le produit a été soumis a des forces ou des charges pour lesquelles il n’a pas été congu.

Cette garantie ne s’applique pas dans le cas ou le produit aurait été modifié, notamment, mais non exclusivement, en cas de tentative d’'ouverture ou de
réparation de I'électronique ou des composants électroniques connexes, comme le moteur, I'unité de gestion, les ensembles de batteries, les faisceaux
de fils, les commutateurs et les chargeurs.

La présente garantie ne s’applique pas lorsque le numéro de série ou le code de production a été intentionnellement altéré, rendu illisible ou supprimé.

La présente garantie ne couvre pas les dommages résultant de I'usure normale. Les piéces d’usure subissent les dommages dus a une utilisation
normale, ou en cas de non-respect des recommandations d’entretien de SRAM et/ou lorsqu’elles sont utilisées ou installées dans des conditions ou
pour des applications autres que celles qui sont recommandées.

Les piéces d’usure sont les suivantes :

« Joints anti-poussiere « Tiges/boulons au filetage foiré *» Poignées de guidon « Cliquets d’arrét
* Douilles (aluminium, titane, magnésium * Poignées de manette * Mécanisme de transmission
« Joints toriques étanches a l'air ou acier) * Galets * Rayons
* Anneaux de coulissage *» Gaines de frein * Rotors de freins a disque * Roues libres
* Piéces mobiles en caoutchouc « Patins de frein « Surfaces de frottement des freins  * Coussinets d’extensions
* Bagues en mousse * Chaines sur la jante aérodynamiques
« Eléments de fixation de * Pignons * Butées de fin de course des « Corrosion

I'amortisseur arriére et joints » Cassettes amortisseurs « Outils

principaux » Manette et cables de frein * Roulements a billes * Moteurs
* Tubes supérieurs (internes et externes) * Surface interne des roulements « Batteries

a billes

Nonobstant toute autre mention stipulée dans cette notice, la garantie couvrant 'ensemble de batteries et le chargeur ne comprend pas les
dommages causés par une surtension, I'utilisation d’'un chargeur inapproprié, un mauvais entretien ou tout autre utilisation non-conforme aux
recommandations.

La présente garantie ne couvre pas les dommages résultant de I'utilisation de piéces provenant de fabricants différents.

La présente garantie ne couvre pas les dommages résultant de I'utilisation de piéces incompatibles, inappropriées et/ou interdites par SRAM avec des
piéces SRAM.

Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’'une utilisation commerciale (location).

(French)



GARANZIA DI SRAM LLC

PORTATA DELLA GARANZIA LIMITATA
Tranne se diversamente stabilito di seguito, SRAM garantisce i propri prodotti per un periodo di due anni dalla data originale di acquisto per ogni difetto
di materiali o di lavorazione. La presente garanzia si applica esclusivamente al proprietario originario e non € cedibile. Eventuali richieste sulla base
della presente garanzia dovranno essere inoltrate tramite il rivenditore presso il quale & stata acquistata la bicicletta o il componente SRAM. E richiesta
una prova d' acqwsto originale. Eccetto come descritto di segwto, SRAM non concede altre garan2|e, cauzmnl o dlchlaraZlonl di alcun tipo

licit tutte |

gartlcolarel sono con cio disconosciute.

LEGGE LOCALE
La presente garanzia riconosce al cliente alcuni diritti legali specifici. Il cliente potra vantare anche altri diritti, che varieranno da Stato a Stato (Stati
Uniti), da provincia a provincia (Canada) e da nazione a nazione nel resto del mondo.

Nella misura in cui la presente garanzia non dovesse essere conforme al diritto locale, essa dovra essere modificata in maniera da essere conforme a
tale legge. In conformita a detta legge locale, si potranno applicare al cliente eventuali rinunce e limitazioni della presente garanzia. Ad esempio, alcuni
Stati degli Stati Uniti d’America e alcune amministrazioni governative esterne agli Stati Uniti (tra cui le province del Canada), potranno:

a. Non ammettere che le rinunce e le restrizioni della presente garanzia limitino i diritti statutari del consumatore
(ad es. nel Regno Unito).

b. Limitare in altro modo la possibilita del produttore di applicare dette rinunce o restrizioni.

Per i clienti australiani:

La presente garanzia limitata SRAM é fornita in Australia da SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA. Per richieste

di intervento in garanzia, contattare il rivenditore presso il quale € stato acquistato questo prodotto SRAM. In alternativa, & possibile richiedere un
intervento in garanzia contattando SRAM Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Australia, telefono +61.392126100, e-mail sramaustralia@sram.com.
Per le richieste valide SRAM, a sua scelta, riparera o sostituira il prodotto SRAM interessato. Eventuali spese sostenute per la richiesta di intervento in
garanzia sono a carico del consumatore. | vantaggi derivanti dalla presente garanzia si aggiungono ad altri diritti e forme di riparazione eventualmente
previste in base alle leggi riguardanti i nostri prodotti. | nostri prodotti sono accompagnati da garanzie che non possono essere escluse in base

alla Australian Consumer Law (Legge a tutela dei consumatori australiani). Il consumatore ha diritto alla sostituzione o al rimborso in caso di grave
malfunzionamento e a un indennizzo in caso di perdite o danni ragionevolmente prevedibili. [l consumatore ha altresi diritto alla riparazione o
sostituzione qualora i prodotti non risultino di qualita accettabile e il malfunzionamento non sia di grave entita.

LIMITAZIONI DELLA RESPONSABILITA
Nella misura ammessa dal diritto locale, fatta eccezione per gli obblighi stabiliti specificamente nella presente garanzia, in nessun caso la SRAM o terze
parti saranno ritenute responsabili di eventuali danni diretti, indiretti, speciali, accidentali o conseguenti.

LIMITAZIONI DELLA GARANZIA
La presente garanzia non si applica a prodotti che non siano stati correttamente installati e regolati secondo il relativo manuale per I'utente SRAM. |
manuali per 'utente SRAM sono disponibili online ai siti sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com o zipp.com.

La presente garanzia non si applica a danni subiti dal prodotto a causa di uno scontro, di un urto o di uso improprio del prodotto stesso, di inosservanza
delle specifiche d'uso fornite dal costruttore o di qualsiasi altra circostanza in cui il prodotto sia stato sottoposto a forze o carichi superiori a quelli per cui
€ stato progettato.

La presente garanzia non si applica nel caso che il prodotto sia stato modificato, compresi tra I'altro eventuali tentativi di aprire o riparare componenti
elettronici o ad essi collegati, quali motore, controller, pacchi batteria, cablaggi, interruttori e caricatori.

La presente garanzia non si applica nel caso che il numero di serie o il codice di produzione siano stati deliberatamente modificati, cancellati o rimossi.

La presente garanzia non si applica nel caso di normale logorio delle varie parti. Le parti comunemente soggette a logorio possono risultare danneggiate
per effetto del normale utilizzo, per la mancata esecuzione della manutenzione secondo quanto indicato da SRAM e/o per la guida o I'installazione in
condizioni o applicazioni diverse da quanto consigliato.

Per parti soggette a logorio si intendono:

* Guarnizioni parapolvere « Filettature/viti strippate (alluminio, « Manopole del manubrio » Rapporti di trasmissione
* Boccole titanio, magnesio o acciaio) * Manopole del cambio * Raggi
* O-ring di tenuta aria » Manicotti dei freni + Tendicinghia * Mozzi liberi
* Anelli di scorrimento « Pattini dei freni * Rotori per freni a disco * Ammortizzatori per barre
* Parti mobili in gomma « Catene « Superfici di frenatura della ruota aerodinamiche
* Anelli di schiuma « Pignoni * Pattini di fondo « Corrosione
» Hardware antiurto posteriore e » Cassette * Cuscinetti * Strumenti
guarnizioni principali « Cavi del cambio e dei freni (interni  « Piste del cuscinetto » Motori
* Tubi superiori (montanti) ed esterni) * Denti di arresto * Batterie

A prescindere da qualsiasi cosa stabilita di sequito, la garanzia del pacco batteria e del caricatore non copre i danni derivanti da sovratensione,
utilizzo di caricatori non idonei, manutenzione non adeguata o altro utilizzo improprio.

La presente garanzia non copre i danni causati dall'utilizzo di componenti forniti da produttori diversi.

La presente garanzia non copre i danni causati dall'utilizzo di parti che non sono compatibili, adatte e/o ammesse da SRAM per essere utilizzate con i
componenti SRAM.

La presente garanzia non copre i danni derivanti dall’utilizzo commerciale (noleggio).

(Italian)



SRAM LLC GARANTIE

REIKWIJDTE BEPERKTE GARANTIE

Tenzij anders aangegeven in deze handleiding, garandeert SRAM zijn producten voor een periode van twee jaar na de oorspronkelijke aankoopdatum
vrij van defecten in materialen of vakmanschap. Deze garantie is alleen van toepassing op de oorspronkelijke eigenaar en is niet overdraagbaar. Claims
in het kader van deze garantie moeten worden gedaan via de verkoper waar u de fiets of het SRAM-onderdeel hebt aangeschaft. Een oorspronkelijk
aankoopbeuwijs is vereist. Tenzij anders beschreven in deze handleiding, verklaart of waarborgt SRAM niet, noch expliciet noch impliciet, de
inhoud hier vermeld en wijst alle handels- en geschiktheidgaranties voor welk doel dan ook van de hand.

LOKALE WETGEVING
Dit garantiebewijs geeft de klant specifieke juridische rechten. De klant kan daarnaast nog andere rechten hebben die van staat tot staat (VS), van
provincie tot provincie (Canada) en elders in de wereld van land tot land kunnen verschillen.

Voor zover deze garantie niet overeenstemt met de lokale wetgeving, wordt deze garantie beschouwd als gewijzigd teneinde consistent te zijn met
dergelijke wetgeving, onder dergelijke lokale wetgeving kunnen bepaalde afwijzingen en uitsluitingen van deze garantie op de klant van toepassing
zijn. Bijvoorbeeld, sommige staten in de Verenigde Staten van Amerika en sommige regeringen buiten de Verenigde Staten (waaronder provincies in
Canada) kunnen:

a. Verhinderen dat de afwijzingen en beperkingen van dit garantiebewijs de grondwettelijke rechten van de consument beperken
(bijv. in het Verenigd Koninkrijk).

b. Anderszins het vermogen van een fabrikant om dergelijke uitsluitingen of beperkingen op te leggen beperken.

Voor klanten in Australié:

Deze SRAM beperkte garantie wordt in Australié verstrekt door SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, VSA. Om een garantieclaim
in te dienen, neem contact op met de handelaar waar u dit SRAM product hebt gekocht. Of, u kunt een claim indienen door contact op te nemen met SRAM
Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Australié, telefoon +61.392126100, e-mail sramaustralia@sram.com. Voor geldige claims zal SRAM, naar gelang hun
keuze, uw SRAM product repareren of vervangen. Alle kosten gemaakt voor het indienen van de garantieclaim zijn voor uw rekening. De voordelen die door
deze garantie worden gegeven zijn aanvullend op andere rechten en rechtsmiddelen die door de wet zijn voorzien en met onze producten verband houden.
Onze goederen worden geleverd met garanties die niet uitgesloten kunnen worden onder de Australische consumentenwetgeving. U hebt recht op een
vervanging of restitutie in geval van een belangrijk defect en op compensatie voor enig ander redelijk voorzienbaar verlies of schade. U hebt tevens recht op
reparatie of vervanging van de goederen als deze niet van aanvaardbare kwaliteit zijn en het defect geen belangrijk defect is.

BEPERKTE AANSPRAKELIJKHEID
Voor zover toegestaan door de lokale wetgeving, met uitsluiting van de verplichtingen die specifiek in dit garantiebewijs worden aangegeven, zijn SRAM
of zijn leveranciers, in geen geval aansprakelijk voor directe, indirecte, speciale, incidentele of gevolgschade.

GARANTIEBEPERKINGEN

Deze garantie is niet van toepassing op producten die niet juist zijn aangebracht en/of afgesteld, in overeenstemming met de respectievelijke
gebruikershandleiding van SRAM. De SRAM gebruikershandleidingen kunnen online worden geraadpleegd op sram.com, rockshox.com, avidbike.com,
truvativ.com of zipp.com.

Deze garantie is niet van toepassing bij schade veroorzaakt door een ongeval, een botsing of misbruik van het product, het niet naleven van de specificaties
van de fabrikant of enig ander gebruik of enige andere omstandigheid waarin het product is blootgesteld aan krachten of lasten waarvoor het niet ontworpen is.

Deze garantie is niet van toepassing als het product werd gewijzigd, met inbegrip van, maar niet beperkt tot elke poging om elektronische en elektronisch
verwante componenten, waaronder de motor, controller, accupakken, draadopspanningen, schakelaars en laders, te openen of te repareren.

Deze garantie is niet van toepassing wanneer het serienummer of de productiecode opzettelijk is gewijzigd, beschadigd of verwijderd.

Deze garantie is niet van toepassing op normale slijtage. Onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage ondervinden schade als gevolg van normaal
gebruik, het achterwege blijven van onderhoud volgens SRAM aanbevelingen en/of rijden of installeren onder omstandigheden anders dan aanbevolen.

De volgende onderdelen zijn onderhevig aan slijtage:

» Stofafdichtingen * Bovenbuizen (schuine buizen) * Versnellings- en remkabels *» Kogellagerringen

+ Kabeldoorvoeren « Schroefdraden/bouten (binnenste en buitenste) « Pallen

* Luchtdichte o-ringen (aluminium, titanium, magnesium  +Handvatten » Transmissieversnellingen

* Glijringen of staal) « Versnellingsgrepen » Spaken

* Rubber bewegende onderdelen * Rembussen » Steunwielen « Vrije naven

* Schuimringen * Remblokjes * Rotoren schijfremmen * Aerostuurbeschermers

» Onderdelen montage « Kettingen * Wiel remoppervlakken « Corrosie
achterschokbreker en belangrijke < Kettingwielen « Bottomout blokjes » Gereedschap
afdichtingen * Cassettes * Lagers * Motoren

« Batterijen

Tenzij anders vermeld in dit document, de garantie van het accupak en lader omvat geen schade voortvioeiend uit stroomstoten, verkeerd gebruik
van de lader, verkeerd onderhoud of andere soorten van misbruik.

Deze garantie dekt geen schade als gevolg van het gebruik van onderdelen van andere fabrikanten.

Deze garantie dekt geen schade veroorzaakt door het gebruik van onderdelen die niet compatibel, geschikt en/of niet door SRAM geautoriseerd zijn
voor gebruik met SRAM-componenten.

Deze garantie dekt geen schade ontstaan door commercieel (huur) gebruik.

(Dutch)



GARANTIA DA SRAM LLC

AMBITO DA GARANTIA LIMITADA

Excepto quando aqui se declare algo diferente, a SRAM garante os seus produtos quanto a ndo existéncia de defeitos de material nem de mao
de obra, por um periodo de dois anos a contar da data da compra original. Esta garantia sé se aplica ao dono original e ndo pode ser transferida.
As reclamagdes no ambito desta garantia tém de ser feitas através do retalhista onde a bicicleta ou o componente SRAM foi adquirido. E exigido

o comprovante original de compra. Excepto conforme se descreva aqui, a SRAM ndo da outras garantias, nem promessas de qualquer tipo
expressas ou implicitas), e todas as garantias (incluindo quaisquer garantias implicitas de tratamento razoavel, comercializacdo ou

adequacdo para um fim em particular) sdo com a presente rejeitadas.

LEGISLACAO LOCAL
Esta garantia da ao cliente direitos legais especificos. O cliente pode ainda ter outros direitos, que variam de um Estado para o outro dentro dos EUA,
de uma provincia para a outra dentro do Canadad, e de um pais para o outro em todo o mundo.

Na medida em que esta declaragédo de garantia ndo esteja em concordancia com as leis locais, deve ser considerada modificada de modo a tornar-
se coerente com elas, e segundo tais leis locais, poderéo algumas denegagdes e limitagbes desta declaragéo de garantia aplicar-se ao cliente. Por
exemplo, alguns Estados dos EUA, bem como alguns governos de outros paises (incluindo provincias do Canada) poderao:

a. Impedir denegagbdes e limitagdes incluidas nesta declaracéo de garantia de limitar os direitos estatutarios dos consumidores
(por ex., o Reino Unido).

b. Poderao, por outro lado, restringir a capacidade do fabricante impor tais denegagdes ou limitagdes.

Para clientes australianos:

Esta garantia limitada da SRAM é dada na Australia pela SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, EUA. Para apresentar
uma reclamacéo de garantia, por favor contacte o retalhista onde comprou este produto SRAM. Alternativamente, pode apresentar uma reclamacéo
contactando a SRAM Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Australia, telefone +61.392126100, email sramaustralia@sram.com. Para reclamagdes
validas, a SRAM ira, conforme ela escolher, reparar ou substituir o seu produto SRAM. Quaisquer despesas incorridas ao fazer a sua reclamacéo de
garantia sdo da sua responsabilidade. Os beneficios dados por esta garantia sdo adicionais aos outros direitos e remédios que possa ter a coberto
das leis relacionadas com os nossos produtos. Os nossos produtos vém com garantias que ndo podem ser excluidas segundo a Lei do Consumidor
da Australia. Tem direito a uma substituicdo ou reembolso em caso de falha importante e a compensacgéao por outras perdas e danos razoavelmente
previsiveis. Também tem direito a que a sua mercadoria seja reparada ou substituida se a mercadoria ndo for de qualidade aceitavel e a avaria ndo for
uma falha de grande importancia.

LIMITAGCOES DA RESPONSABILIDADE

Dentro das limitagdes consagradas pelas leis locais, excepto no que se refere as obrigagdes especificamente apontadas nesta declaragdo de garantia,
nao poderdo, em caso algum, a SRAM ou seus fornecedores terceiros ser responsabilizados por danos directos, indirectos, especiais, ocasionais ou
consequenciais.

LIMITAGOES DA GARANTIA

Esta garantia ndo se aplica a produtos que tenham sido incorrectamente instalados e/ou ajustados em contradigdo com os respectivos manuais do
utilizador da SRAM. Os manuais do utilizador da SRAM podem ser encontrados online em sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com ou
Zipp.com.

Esta garantia ndo se aplica a danos causados ao produto por colisdes, pancadas, utilizagdo abusiva do produto, desrespeito pelas especificagbes

de uso do fabricante, nem qualquer outra circunstancia em que o produto tenha sido submetido a forgas ou cargas para além daquelas para que foi
projectado. Esta garantia ndo se aplica quando o produto tiver sido modificado, incluindo, mas sem ser limitado a qualquer tentativa de abrir ou reparar
quaisquer componentes electrénicos ou relacionados com a electrénica, incluindo o motor, controlador, conjuntos de baterias, conjunto de cabos,
interruptores e carregadores.

Esta garantia ndo se aplica quando o numero de série ou o codigo de producéo tiverem sido deliberadamente alterados, obliterados ou removidos.

Esta garantia ndo se aplica ao desgaste e envelhecimento normais. Pegas sujeitas a desgaste e envelhecimento deterioram-se em consequéncia do uso
normal, da falta de manutengao recomendada pela SRAM e/ou de condugéo ou instalagdo em condi¢des ou aplicagbes diferentes das recomendadas.

Sao pecas de desgaste e envelhecimento as seguintes:

* Vedantes de poeira * Tubos superiores (vardes) * Punhos do guiador * Engrenagens da transmisséo

* Buchas * Roscas e parafusos gastos » Punhos de manipulos das * Raios

* Anilhas toroidais o-ring vedantes (aluminio, titanio, magnésio ou aco) mudangas » Cubos/centros de derivagao livres
de ar » Mangas de travao * Rodas loucas (jockey) « Deflectores do guiador

* Anilhas deslizantes « Pastilhas/calgos de travao * Rotores de travao de disco » Corroséao

» Pecas méveis em borracha. « Correntes * Superficies de travagem das rodas » Ferramentas

* Anéis de espuma * Rodas dentadas « Batentes da suspensao » Motores

» Material de fixagao de » Cassetes * Rolamentos/chumaceiras « Baterias/pilhas
amortecedores traseiros e principais * Cabos de mudangas e de travdo * Pistas de rolamentos
juntas vedantes (interiores e exteriores) * Garras

Nao obstante qualquer outra coisa que possa ser indicada aqui, a garantia do conjunto de baterias e do carregador ndo inclui danos devidos a surtos de
corrente, uso incorrecto do carregador, manutengao incorrecta ou quaisquer outros usos improprios.

Esta garantia ndo cobre danos provocados pela utilizagao de pegas de diferentes fabricantes.

Esta garantia ndo cobre danos provocados pela utilizagdo de pegas que ndo sdo compativeis, adequadas e/ou autorizadas pela SRAM como podendo
ser conjugadas com componentes da SRAM.

Esta garantia ndo cobre danos resultantes de utilizagdo comercial (aluguer).

(Portuguese)
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GWARANCJA SRAM LLC

ZAKRES OGRANICZONEJ GWARANCJI

Jesli nie wskazano inaczej w niniejszym dokumencie, firma SRAM gwarantuje, ze jej produkty sa wolne od wad materiatowych i produkcyjnych

przez okres dwdch lat od daty pierwszego zakupu. Niniejsza gwarancja jest udzielana pierwszemu wiascicielowi i jest nieprzenoszalna. Roszczenia

gwarancyjne nalezy sk’fadac u sprzedawcy, u ktorego nabyto rower Iub komponent firmy SRAM Wymagany jest oryglna{ dowodu zakupu. Jesll nie
k i dek h

uzytkowaniem, gwarancji zgodnosci z przeznaczeniem lub przydatnosci do okreslonego celu).

PRZEPISY LOKALNE
Niniejsza gwarancja nadaje nabywcy szczegdélne prawa. Nabywca moze miec¢ takze i inne prawa, zmieniajace sie zaleznie od stanu (USA) lub prowincji
(Kanada) lub zaleznie od kraju w innej czesci Swiata.

W takim zakresie, w jakim gwarancja jest niezgodna z prawem lokalnym, niniejsza gwarancja podlega modyfikacjom dostosowujgcym jg do danego
prawa, zgodnie z jego wymogami, pewne wyigczenia i ograniczenia mogg odnosi¢ sie do nabywcy. Na przykfad, niektore przepisy w stanach USA, jak
tez i przepisy obowigzujgce poza USA (wtgcznie z kanadyjskimi prowincjami) moga:

a. Wyklucza¢ stwierdzenia wytgczenia i ograniczenia niniejszej gwaranciji, tak aby nie ograniczaty ustawowych praw konsumenta.
(np. Zjednoczone Krolestwo).

b. W inny sposéb zabrania¢ producentom wprowadzania takich wytgczen i ograniczen.

Nabywcy w Australii:

Niniejszej gwarancji SRAM udziela na terenie Australii firma SRAM LLC z siedzibg pod adresem: SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor,
Chicago, IL, 60607, USA. W celu ztozenia reklamacji w ramach gwarancji prosimy zgtosic¢ sie do sprzedawcy detalicznego zakupionego produktu firmy
SRAM. Zgtoszenia reklamacyjne mozna réwniez sktada¢, kontaktujac sie z przedstawicielstwem SRAM w Australii z siedzibg pod adresem: 6 Marco
Court, Rowville 3178, Australia, tel. +61.392126100, e-mail: sramaustralia@sram.com. W przypadku zgtoszen objetych gwarancjg firma SRAM dokona
naprawy lub wymieni wadliwy produkt SRAM. Wszelkie koszty poniesione w zwigzku z dokonywaniem zgtoszenia reklamacyjnego pokrywa nabywca.
Prawa nadawane nabywcy w ramach niniejszej gwarancji stanowig uzupetnienie wszelkich przystugujgcych mu praw ustawowych w zwigzku z tym
produktem. Nasze produkty opatrzone sg gwarancja, ktdra, zgodnie z obowigzujgcymi australijskimi przepisami dotyczgcymi praw konsumentéw, nie
podlega wytaczeniu. Nabywca ma prawo wymieni¢ produkt lub otrzymac¢ zwrot pieniedzy w zwigzku z istotnym defektem lub odszkodowanie za mozliwg
do przewidzenia strate lub szkode. Nabywca ma réwniez prawo do naprawy lub wymiany produktu, jesli produkt nie spetnia przyjetych standardéw
jakosci lub w przypadku, gdy usterka nie stanowi powaznego defektu.

OGRANICZENIA ODPOWIEDZIALNOSCI
W zakresie dopuszczalnym przez lokalne prawo, za wyjgtkiem zobowigzan ustalonych w niniejszej gwarancji, w zadnym wypadku SRAM albo jego
niezalezni dostawcy, nie bedg odpowiadac za szkody bezposrednie, posrednie, szczegdlne, uboczne lub wtérne.

OGRANICZENIE GWARANCJI

Niniejsza gwarancja nie odnosi sie do produktéw niewtasciwie zainstalowanych i/albo korygowanych niezgodnie z odpowiednig instrukcjg uzytkownika
produktéw firmy SRAM. Instrukcje uzytkownika produktéw SRAM mozna znalez¢ na stronach: sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com lub
Zipp.com.

Niniejsza gwarancja nie odnosi si¢ do produktdow uszkodzonych w wypadku, zderzeniu, na skutek niewtasciwego uzycia, uzycia niezgodnego ze
specyfikacjg uzytkowania, okreslong przez producenta, lub innych okolicznosci, w ktérych produkt byt poddany sitom lub obcigzeniom nieprzewidzianym
przez konstrukcje.

Niniejsza gwarancja nie odnosi sie do produktéw, ktére byty modyfikowane, na przyktad kiedy otwierano lub naprawiano jakiekolwiek elementy
elektroniczne lub z elektronikg powigzane, w tym silnik, urzadzenie sterujgce, akumulator, przewody elektryczne, wtaczniki lub tadowarki.

Niniejsza gwarancja nie odnosi sie do produktéw z celowo zmienionym, znieksztatconym lub usunietym numerem seryjnym lub kodem produkcyjnym.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje normalnego zuzycia. Czesci podlegajgce zuzyciu moga ulec uszkodzeniu na skutek normalnego uzytkowania,
zaniedbania serwisowania zgodnego z zaleceniami odnoszacymi sie do produktéw SRAM i / albo jazdy lub montazu w warunkach innych niz zalecane.

Czesci podlegajace zuzyciu:

* Uszczelki przeciwpytowe » Zerwane gwinty i Sruby * Rekojesci kierownicy * Przektadnia napedu
* Tuleje (aluminiowe, tytanowe, * Rekojesci dzwigni przerzutki » Szprychy
» Uszczelki pierscieniowe powietrza  magnezowe lub stalowe) * Rolki napinajgce fancuch * Wolne piasty
* Pierscienie prowadzgce » Ostony hamulcow * Wirniki tarcz hamulcowych  Oktadziny kierownicy areo
* Ruchome czesci gumowe « Ptytka cierna hamulca * Powierzchnie hamowania obreczy < Korozja
* Pierscienie piankowe «tancuchy kot * Narzedzia
» Amortyzatory tylne i uszczelki « Kétka zebate tancuchow » Zderzaki amortyzatorow * Silniki

gtéwne « Kasety *tozyska « Baterie
* Rury goérne (teleskopowe) « Linki przerzutki i hamulcow * Pierscienie nozne tozysk

(wewnetrzne i zewnetrzne) » Zapadki

Z wylaczeniem odmiennych postanowien niniejszego dokumentu, gwarancja na akumulator i tadowarke nie obejmuje uszkodzen na skutek przerwy
w dostawie pradu, uzycia niewtasciwej tadowarki, niewtasciwej konserwacji lub innych naduzy¢.

Niniejsza gwarancja nie pokrywa szkéd spowodowanych uzyciem czesci innych producentow.

Niniejsza gwarancja nie pokrywa szkéd spowodowanych uzyciem czesci niezgodnych, nieodpowiednich i/lub nieautoryzowanych przez SRAM do
stosowania z elementami SRAM.

Niniejsza gwarancja nie pokrywa szkéd wynikajgcych z uzycia komercyjnego (wynajmu).

(Polish)



SRAM LLC GARANTI

OMFANG AF BEGRAENSET GARANTI
Hvis andet ikke er angivet her, garanterer SRAM, at dets produkter er uden defekter, hvad angar materialer og handvaerksmaessig udferelse, i en
periode pa to ar efter det oprindelige keb. Denne garanti gaelder kun for den oprindelige keber og kan ikke overdrages. Krav i henhold til denne garanti
skal foretages via den detallhandler hvor cyklen eIIer SRAM-delen blev kﬂbt Den oprindelige kvittering skal fremvises. Hvis |kke det er anglvet

f rt (udt

(inklusive alle underforstaede garantier for passende vedligeholdelse. salgbarhed eller egnethed til et bestemt formal) fralegges hermed.

LOKALE LOVE
Denne garanti giver kunden specifikke juridiske rettigheder. Kunden vil muligvis ogsa have andre rettigheder, som kan variere fra stat til stat (USA), fra
provins til provins (Canada) og fra land til land i resten af verden.

| den grad denne garanti ikke er i overensstemmelse med lokale love, skal denne garanti anses for at vaere modificeret til at veere i overensstemmelse
med sadanne lokale love, og under sadanne lokale love vil visse ansvarsfraleeggelser og begraensninger i denne garanti muligvis geelde for kunden. For
eksempel vil nogle stater i USA savel som nogle offentlige myndigheder uden for USA (deriblandt provinser i Canada) muligvis:

a. Udelukke ansvarsfralaeggelserne og begreensningerne i denne garanti fra at begraense kundens lovfaestede rettigheder
(f.eks. Storbritannien).

b. Pa anden vis begraense producentens mulighed for at ggre sadanne ansvarsfralasggelser og begraensninger gaeldende.

For kunder fra Australien:

Denne begreensede garanti fra SRAM leveres i Australien af SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA. Har du et krav, beder

vi dig kontakte forhandleren, hvor du har kebt dette SRAM-produkt. En anden mulighed, hvis du har et krav, er at kontakte SRAM Australia, 6 Marco Court,
Rowville 3178, Australien, telefon +61.392126100, e-mail: sramaustralia@sram.com. Hvis kravet godkendes, vil SRAM efter eget valg enten reparere eller
erstatte dit SRAM-produkt. Alle udgifter opstaet ved at rejse et sadant krav er dit eget ansvar. Fordelene givet ved denne garanti er udover de andre rettigheder
og klagemuligheder, du har i henhold til love relateret til vores produkter. Vores produkter leveres med garantier, som ikke kan ekskluderes i henhold il
forbrugerlovgivningen i Australien. Du har krav pa at fa en erstatning eller refusion, hvis der er afgarende fejl og kompensation, hvis der opstar nogen form

for fejl eller skader, som med rimelighed ville kunne veere forudset. Du har ogsa krav pa at fa produkter repareret eller udskiftet, hvis produkterne ikke er af
acceptabel kvalitet, og fejlen ikke er sa alvorlig som en afgarende fejl.

BEGRZENSNINGER AF ANSVAR
| den grad det er tilladt af lokal lovgivning, bortset fra de forpligtelser, som specifikt er anfert i denne garanti, skal SRAM og dets trediepartsleverandarer
ikke under nogen omsteendigheder veere ansvarlige for nogen direkte, indirekte, specielle, tilfaeldige eller falgeskader.

BEGRZANSNINGER FOR GARANTIEN
Denne garanti daekker ikke produkter, som er blevet forkert monteret og/eller justeret iht. den relevante brugervejledning fra SRAM. Brugervejledninger
fra SRAM kan findes online pa sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com eller zipp.com.

Denne garanti deekker ikke beskadigelse af produktet forarsaget ved styrt, sammenstad, misbrug af produktet, manglende overholdelse af fabrikantens
specifikationer for anvendelse eller nogen andre forhold, hvor produktet er blevet udsat for belastninger eller pavirkninger, det ikke er designet til.

Denne garanti gaelder ikke, hvis produktet er blevet modificeret, inklusive, men ikke begraenset til forsag pa at abne eller reparere nogen elektronik og
komponenter relateret til elektronik, inklusive motoren, kontrollen, batteripakker, ledninger, kontakter og opladere.

Denne garanti er ikke gyldig, hvis serienummeret eller produktionskoden bevidst er blevet aendret, udkradset eller fiernet.

Denne garanti daekker ikke normalt slid. Dele, som udseettes for normalt slid, vil lide skade som falge af normal brug, eller hvis der ikke udferes
vedligeholdelse efter SRAM’s anbefalinger og/eller brug eller montering under andre forhold eller til andre formal end de anbefalede.

Dele, som udsattes for normalt slid, er felgende:

* Stgvpakninger * @vre inderrgr (gaffelsamlinger) » Gear- og bremsekabler * Paler
* Bgsninger * Overskruede gevind/bolte (aluminium, (indre og ydre) * Gearhjul
* Luftforseglende O-ringe titan, magnesium, stal) * Greb til gearskifte « Eger
* Glideringe * Bremsebgsninger * Pulleyhjul * Frihjulsnav
* Bevaegelige gummidele * Bremsesko « Skiver til skivebremser * Armpuder
» Skumringe » Keeder * Bremseflader pa hjul « Korrosion
* Monteringsbeslag og hovedpakninger til  + Tandhjul « Standsesko * Veerktgj
bagerste stgddeempere » Kassetter * Lejer » Motorer
« Styrgreb * Lejeringe « Batterier

Uanset alt andet angivet heri, garantien pa batteripakken og opladeren daekker ikke skader fra overspaending, brug af forkert oplader, forkert
vedligeholdelse eller anden fejlagtig brug.

Denne garanti daekker ikke skader forarsaget som felge af anvendelse af dele fra forskellige producenter.
Denne garanti daekker ikke skader forarsaget af brug af dele, som ikke er kompatible, egnede og/eller autoriseret af SRAM til brug med SRAM dele.

Denne garanti deekker ikke skader som falge af kommerciel/udlejningsbrug.

(Danish)



ZARUKA SPOLECNOSTI SRAM LLC

ROZSAH OMEZENE ZARUKY

Pokud neni uvedeno jinak, poskytuje spole¢nost SRAM na své produkty zaruku na vady materialu a zpracovani po dobu dvou let od prvotniho

zakoupeni. Tato zaruka se vztahuje pouze na puvodniho majitele a je nepfenosna. Reklamace v ramci této zaruky musi byt u€inény prostrednictvim

prodejce, kde bnylednl kolo nebo komponenta SRAM zakoupeny Je nutné predlozit puvodnl doklad o koupi. 8 uumkou zde uvedenych zaruk
kytuj jakéhokoli druh d timt

MISTNi ZAKONNE PREDPISY
Toto prohla$eni o zaruce dava zakaznikovi zvlastni pravni naroky. Zakaznik mGze mit také dals$i prava, kterd se mohou mezi jednotlivymi staty v USA,
provinciemi v Kanadé nebo jinymi zemémi ve svété lisit.

Pokud je rozsah tohoto prohlaseni o zaruce v rozporu s mistnimi zakony, povazuje se tato zaruka za upravenou tak, aby nebyla v rozporu s takovymi
zakony. V souladu s mistnimi zakony se zakaznika mohou tykat urcita zfeknuti se prav a omezeni tohoto prohlaSeni o zaruce. Nékteré staty v USA,
jakoz i nékteré staty mimo USA (v€etné provincii v Kanadé), mohou napfiklad:

a. vyloucit omezeni zakonnych prav spotfebitele v podobé zfeknuti se prav a omezeni uvedenych v tomto prohlaseni o zaruce
(napfiklad v UK);

b. jinak omezit schopnost vyrobce uplatnit takova zfeknuti se prav nebo omezeni.

Zakaznici v Australii:

Tato omezena zaruka SRAM je v Australii poskytovana spoleé¢nosti SRAM LLC, se sidlem na adrese: SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market (4. p.),
Chicago, lllinois, 60607, USA. Zaruéni reklamace musi byt uplatnény u prodejce, u kterého jste vyrobek SRAM zakoupili. Dal$i moznosti je vyrobek
reklamovat na adrese spole¢nosti SRAM v Australii: 6 Marco Court, Rowville 3178, Australie, tel.: +61.392126100, e-mail: sramaustralia@sram.com.
Pfi uznani reklamace bude vadny vyrobek SRAM vyménén nebo opraven, podle posouzeni pracovniki SRAM. Odpovédnost za jakékoli naklady,

které zakaznikovi vznikly v souvislosti s uplatnénim reklamace, nese zakaznik. PInéni zajisténé touto zarukou doplfiuje dalSi prava a napravné
prostfedky, na které maji zakaznici v souvislosti s nasimi produkty zakonny narok. Na naSe vyrobky se vztahuji zaruky, které nelze v rdmci australského
spotrebitelského prava vyloucit. V pfipadé zavazné vady vyrobku ma zakaznik narok na vyménu vyrobku nebo vraceni penéz a na odskodnéni za
jakékoli dalsi ztraty ¢i Skody, které je mozné v disledku této vady v pfiméfené mife pfedpokladat. Na opravu nebo vyménu ma zékaznik narok také v
pripadég, Ze vyrobek nesplfiuje pozadavky odpovidajici kvality, i kdyZz dany nedostatek nelze posoudit jako zavaznou vadu.

OMEZENi ODPOVEDNOSTI
To té miry, v jaké to povoluji mistni zakonné predpisy, nejsou spole¢nost SRAM ani jeji subdodavatelé v zadném pfipadé odpovédni za pfima, nepfima,
mimoradna, nahodna ani nasledna poskozeni — kromé povinnosti vyslovné uvedenych v tomto prohlaseni o zaruce.

OMEZENIi ZARUKY

Tato zaruka se nevztahuje na produkty, které byly nespravné nainstalovany a/nebo nebyly nastaveny podle pfislusné technické instalaéni pfirucky
spole¢nosti SRAM. Uzivatelské pfiru¢ky spole¢nosti SRAM jsou k dispozici on-line na adresach sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com a
Zipp.com.

Tato zaruka se nevztahuje na poSkozeni produktu zplsobené nehodou, narazem, hrubym zachazenim, nedodrzovanim pokyn@ vyrobce tykajicich se
pouzivani nebo jinymi okolnostmi, pfi kterych byl produkt vystaven silovému pdsobeni nebo zatizeni pfevySujicim jeho konstrukéni dimenzovani.

Tato zaruka se nevztahuje na pfipady, kdy byl produkt upraven. Jedna se mimo jiné o pfipady, kdy doslo k pokusu o otevieni nebo opravu elektronickych
nebo s elektronikou souvisejicich komponent, véetné motoru, Fidici jednotky, akumulatorovych moduld, svazk( kabelu, prepinact nebo nabijecek.

Tato zaruka pozbyva platnosti, pokud doSlo k umysiné zméné, znehodnoceni nebo odstranéni sériového €isla nebo vyrobniho kodu.

Tato zaruka se nevztahuje na bézné opotfebeni. Spotfebni dily jsou vystaveny poSkozeni nasledkem bézného pouzivani, nedodrzeni servisnich
doporuceni spole¢nosti SRAM a/nebo jizdy &i instalace za jinych podminek nebo pouzivani, nez je doporuéeno.

Soucasti, u nichz dochazi k prirozenému opotrebeni:

* Protiprachova tésnéni » Nepovlakované zavity/Srouby * Lanka ménicu a brzdova lanka * Krouzky valivych lozisek
* Pouzdra (z hlinikovych, titanovych, (vnitfni a vnéjsi) » Zapadkové spoje
* Vzduchotésné O-krouzky hof¢ikovych slitin nebo ocelové) * Rukojeti Fiditek * Pfevodova kola
* Kluzné krouzky * Manzety brzd » Packy ménicu * Draty a paprsky kol
* Pohyblivé pryzové Casti » Brzdové destiky * Vodici kladky * Volnobézné naboje
» Pénové krouzky * Retézy * Brzdové kotouce » Opérky casovkarskych fiditek
* Pfipevnéni zadniho tlumice a + Ret&zova kola * Brzdna plocha rafkl « Dily nachylné ke korozi
hlavnich tésnéni » Kazety * Dorazy » Montazni nastroje
* Trubky pfednich vidlic * Loziska » Motory
« Baterie

Bez ohledu na ostatni informace uvedené v tomto dokumentu, zaruka na akumulatorovy modul a na nabije¢ku se nevztahuje na Skody zpusobené
razovym prepétim, pouzitim nespravné nabijecky, nespravnou tdrzbou ani dalsimi zpisoby nespravného pouzivani.

Tato zaruka nekryje $kody zplisobené pouzivanim soucasti jinych vyrobcu.

Tato zaruka nekryje $kody zplsobené pouzivanim dild, které nejsou kompatibilni, vhodné a/nebo autorizované spole¢nosti SRAM pro pouzivani s
komponentami SRAM.

Tato zaruka nekryje Skody vyplyvajici z komeréniho pouzivani (pronajmu).

(Czech)



EFrrfYHZH SRAM LLC

EYPOZ NEPIOPIZMENHZ EFTYHZHZ

H SRAM gyyudrai 611 Ta TTPOIOVTa TNG BEV PEPOUV EAATTWHUATA OTA UAIKG i TNV €pyaacia yia Tepiodo dU0 £TWV AT TNV apxIKr ayopd Toug, KTOG AV
avagépeTal KAt GAAo oTnv TTapouoa. H Tapouca eyyunaon 1oxUel HOvVo yia Tov apxIKo ISI0KTATN Kail dev gival peTaifdoiun. ASIWOEIG TTOU aTToppEéouV
até v Tapoloa eyyunaon TPETTEl va UTTORAAAOVTAI JECW TOU EUTTOPOU OTTO TOV OTTOI0 AYOPACTNKE TO TTOOARAATO 1 To £€dpTnua SRAM. AtraiTeital n
auBevTIkr amédeign ayopds. Me e€aipean Ta 60a epiypd@ovral 5w, n SRAM &ev mapéxel kayia GAAN yyinon | avamapdoTaon OTmolouSATIOTE

OVTida, EUTTOPEUTINOTNTA 1] KATAAANAGTNTA VIO CUYKEKPIPNEVO TKOTTO).

TOMNIKH NOMOOGEZIA
H mapouoa diAwaon eyyunong Trapéxel aTov TTEAATN €101KE VouIKG dikalwpaTta. O TTeAATNG evOEXETAI va €xEl TTIONG GAAQ DIKAIWPATA Ta OTToia SIPEPOUV
até moAiteia o€ ToAiteia (H.M.A.), amé emapyia o emapyia (Kavaddg), kal atmd xwpa og Xwpa otroudrrote aAAol GToV KOOUO.

& TTEPITITWOT TToU auTA N dAAWON eyyUnong avTIPAOoKE! e TOV TOTTIKG VOO, N yyunon auTtr) Ba BewpnBei TpoTTOTTOINWEVN VIO VA EiVal CUVETTAG PE QUTOV TOV
TOTTIKG VOMO, OPICUEVEG ATTOTTOINTEIG KAl TIEPIOPITHOI AUTAG TNG dNAWaANG £yyUnong WTTOPEi va IaUouV yia Tov TreAAT. [Na TTapadelyHa, OpIoPEVEG TTONITEIEG OTIG
Hvwpéveg MNoAireieg ApePIKAG, KaBWG Kal OpIoHEVES KUBEPVATEIG KTOG Twv Hvwpévwy MoATeiwv (cuptrepidapBavopévwy Kai eTTapyiwv otov Kavadd) uropei va:

a.  AmokAgiouv TIG ATTOTTOINCEIG KAl TOUG TTEPIOPICHOUG AUTAG TNG dAWONG £yyUnong atré Tov TTEPIOPICHUO BECTTIOUEVWY SIKAIWUATWY TOU
katavaAwTn (11.X. Hvwpévo Baaileio).

B. Mepiopidouv dla@opeTikG Tn duvaTOTNTA EVOG KATACKEUAOTH va ETTIBAAAEI TETOIEG OTTOTTOIACEIG 1) TIEPIOPICUOUG.

MNa mweAdreg otnv AuoTpalia:

H Trapouoa trepiopiopévn eyyunon Tng SRAM trapéxetal otnv AuoTtpahia atrd Tnv SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA. lNa
va Trpofeite o€ agiwaon £vavTl TNG yyunang, ETTIKOIVWVACTE PE TOV EUTTOPO aTT TOV OTT0i0 ayopdoarte auté 1o TTpoidév SRAM. EIdGAAwG, UTTopEiTe va TTpofeiTe
oe agiwon évavrl NG eyyunong etmkoivwvwvTag pe TN SRAM Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Australia, TnAépwvo: +61.392126100, nA. Taxudpopeio:
sramaustralia@sram.com. Na éykupeg agiwoeig, n SRAM cite Ba emdiopBwoel €ite Ba avTikataoTAoE! To TIPoidv SRAM, kat’ emAoyriv TnG. Tuxov darrdveg
TIOU TTPOKUTITOUV KaTd TNV UTTOROAR TNG agiwaong évavTl NG yyunong Bapuvouv e0dg. Ta TTAEOVEKTANATA TTOU TTAPEXE! N TTapouoa £yyUnaon TTPooTiBevTal o€
GAAa SIKaIWPATA Kal ETTAVOPBWOEIG TTOU EVOEXETAI VA £XETE CUUPWVA HE TN VOPOBETIa TTOU GXETICETAI PE Ta TTPOIGVTA Jag. Ta TTpoiévTa pag cuvodeUovTal Je
€YYUNoeIg TTou dev utropoUv va atrokAeIoTolv oUugwva pe Tnv Auatpaliovr vopoBeaia Trepi katavaAwTwy. ‘ExeTe dikaiwpa avrikatdataong 1 EMOTPOPRG
XpnudaTwy yia peidova BAGRN kai amrolnuiwong yia TuxOv AAAn euASYwG TTpoBAEWIUN attwAela A ¢nuid. ‘ExeTe eTiong SiKaiwpa va emmdiopBwBouv Ta TTpoidvTa 1
va avTikaTaoTaBoUv dv Ta TTpoidvTa dev gival aTTOdEKTHG TTOIOTNTAG Kai n BAGRN dev cuvioTd peidova BAGRN.

NMEPIOPIZMOI EYOYNHZ
270 BaOUO TTOU ETITPETTETAI ATTO TOV TOTTIKO VOO, EKTOG ATTO TIG UTTOXPEWOEIG TTOU TTEPIYPAPOVTAI GUYKEKPIUEVA OTNV TTapouca dAwaon gyydnong, o€
Kayia TepitrTwon dev mpokeital n SRAM A ol TpiTol TTpounBeuTéG va gival uTTeUBUVOI yia AUETES, EUUEDEG, EIDIKEG, TUXAIEG i ETTAKOAOUBEG CNUIEG.

MEPIOPIZMOI EFTYHZHZ

H eyyUnon autr dev I0XUEl yIQ TTPOIOVTA TTOU £XOUV £YKOTAOTABOE i / Kal £XOUV PUBUICTE e EGPAAUEVO TPOTTO GUUQPWVA HE TO AVTIOTOIXO EYXEIPIOIO
xprotn Tng SRAM. Mmopeite va Bpeite Ta eyxelpidia xpriatn Tng SRAM oTo diadikTuo aTig dieubuvoelg sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.
com, fj zipp.com.

H eyyunon auth dev 10xUel yia {nuid OTo TTPOIGV TTou £XEl TIPOKANBET aTTd XTUTINUA, TTECIKO, KOKH XPrion TOU TIPOIOVTOG, UN GUPHOP@WAN HE TIG TTPOdIAYPAPEG
XPrONG TOU KATAOKEUOAOTH i GAAEG TTEPITITWOEIG GTTOU TO TTPOIGV £XEI UTTOOTEI DUVANEIG ) OpPTIa TTEPA ATTO AUTA IO TA OTTOIT £XEI OYXEDIOOTEI.

H eyyunon autn dev 10xUel 6TaV TO TTPOIOV £XEl TpoTTOTTOINBEI, CUNTTEPIAAUBaVONEVNG, AAAG OXI ATTOKAEIOTIKA, TUXOV TTPOCTIABEING avoiyuaTog i
ETTIOKEUNG OTTOIWVOATIOTE NAEKTPOVIKWYV £EAPTNUATWY, A EEAPTNUATWY TTOU OXETICOVTAI PE TA NAEKTPOVIKA £EAPTANATA, CUUTTEPIAGKBAVOUEVOU TOU
KIVATAPQ, TOU EAEYKTH, TWV PTTATAPIWY, TWV SETUWV KAAWSIWY, TwV SIOKOTITWY KAl TWV QOPTIOTWV.

H eyyunon auth dev 10XUEl 6TaV 0 AUEWV apIBPEG 1 0 KWBIKOG TTPOIGVTOG £XEl TPOTTOTTOINBEN, EeypaTei i apaipedei eOKePpéva.

H gyyunon autr dev 10xUel yia QuaIKr @Bopd. Ta eCapTApaTa Oopdag uTTdKEIVTal g€ ¢NUIG WG ATTOTEAETUA TUTTIKAG XPAONG, GV dev ekTeAeaTel o€pPIg
guyewva pe TIG auaTdoelg TNG SRAM 1) /kal TTodnAaacia ) eykatdoTaon utré ouvBnKeG fi epappoyEg AAAEG aTTé auTEG TTOU GUVIGTWVTAL.

Ta e§apTApaTa @Bopdg TpoadiopifovTal wg:

* XUvdeopOI OTEYAVWONG AUOPTICEP Kal KUPIEG + Kaoéreg * OnKkeg poulepdav
okbévng OTEYAVWOEIG * KaAwdia oAioBnTr Kol gpévwv * Kaotavieg
* AakTtUAIol €dpdvou * Avw owAnveg (vTolyeg) (eowTEPIKA Kal EEWTEPIKA) « Toaxutnreg
» AakTtUAiol O yia o@pdyion até * Amoyupvwpéva otrelpwpata/ *  ZQIYKTAPEG XEIPOAABNG * AKTiveg
Tov agpa pTTOUAGVIa (aTTd aAoupivio, *  ZQIyKTAPEG oAioBnTh » EAelBepa kévipa
* AakTUAIOI TTEAPOTOG TITAvio, payvnoio i XdAuBa) * Tpoéxihoi * EmOéuata agpduTapag
* MAaoTikd KIvoUpeva o XiITwvia @pévwv » Pdtopeg diokdppevwv * AigBpwon
eCapTApaTa * Takdkia @péEvwv * Emodveieg médnong Tpoxou * EpyaAcia
» AakTtUAIoI agpou * Aluoideg * TeNIK& TAKAKIO » Kivnmpeg
* YAika otioBiag eykatdotaong « EprmuoTpieg * PouAepav * MraTapieg

Exk166 60wV avagépovral 8w, h eyyunon ptratapiag kai @opTioTA dev TrepIAauBavel nuiEG aTmd ammdToun algnan TNG NAEKTPIKAG TAong, XpAon
AKATAAANAWY QOPTIOTWYV, akat@AANAn cuvtrpnaon, rf dAAou TEToIoU €idOUG KOKK XPron.

H eyyunon autr dev Ba KaAUWel CnuIEG TTOU TTPOKAAOUVTaI OTTO Th XPAON €EOPTNUATWY GAAWY KOTOOKEUAOTWV.

H gyyunon autr) 8ev KaAUTITEl {NUIEG TTOU TTPoKaAoUvTal aTrd TN Xprion e€apTnudTwy TTou Bev gival cupBatd, katdAAnAa 1| / kal eEouaiodoTnuéva atod Tnv
SRAM yia xprion pe e€aptrpata Tng SRAM.

H eyyunon autr) dev KaAUTITEl {NUIEG TTOU TTPOKaAOUVTaI aTTd EUTTOPIKA XPNAON (Evoikiaan).

(Greek)



GARANTIA SRAM LLC

GRADUL DE ACOPERIRE A GARANTIEI LIMITATE

Cu exceptia sa nu fie altfel mentionat in prezenta, SRAM garanteaza ca produsele sale sunt lipsite de defectiuni materiale sau de manopera timp de
doi ani de la data achizijei inifiale. Aceasta garantie se aplica numai proprietarului original si nu este transferabila. Pretentiile de despagubire conform
prezentei garantii trebuie formulate prin dlstrlbwtorul prin |ntermed|u| caruia bicicleta sau componenta SRAM a fost achlthlonata Se soI|C|ta dovada
achlzmonaru |n|§|ale a produsulw Cu exce

scop) sunt eliminate prin prezenta.

LEGISLATIE LOCALA
Aceasta declaratie de garantie ii confera clientului drepturi legale specifice. Clientul poate avea si alte drepturi ce difera de la stat la stat (SUA), de la
provincie la provincie (Canada) si de la tara la tara, oriunde in lume.

Tn cazul in care prezenta declaratie de garantie nu este in conformitate cu legea locala in vigoare, aceasta va fi modificata pentru a fi conforméa cu
respectiva lege, in baza acestei legi putandu-se aplica clientului anumite declinari de responsabilitate si limitari ale prezentei declaratii de garantie. De
exemplu, unele state din Statele Unite ale Americii, precum si anumite guverne din afara Statelor Unite (inclusiv provinciile din Canada) pot:

a. exclude declinarile de responsabilitate si limitarile prezentei declaratii de garantie de la limitarea drepturilor statutare ale consumatorului.
(de ex. Regatul Unit).

b. restrictiona capacitatea producatorului de a impune aceste declinari sau limitari.

Pentru clientii din Australia:

Aceasta garantie limitatd SRAM este asigurata in Australia de catre SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA. Pentru o
pretentie de despagubire conform garantiei, va rugam sa va adresat;i distribuitorului de la care ati achizitionat acest produs SRAM. Ca o alternativa puteti
prezenta o pretentie de despagubire contactand SRAM Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Australia, telefon +61.392126100, email sramaustralia@
sram.com. Pentru pretentjile indreptatite, SRAM va opta pentru repararea sau inlocuirea produsului dumneavoastra SRAM. Orice cheltuieli aparute in
realizarea pretentiei de despagubire in cadrul garantiei reprezinta responsabilitatea dumneavoastra. Avantajele pe care le prezinta aceasta garantie sunt
suplimentare fata de alte drepturi si masuri de remediere pe care le-ati putea avea conform legislatiei referitoare la produsele noastre. Bunurile noastre vin
nsotite de garantii care nu pot fi excluse conform legislatiei australiene referitoare la consumatori. Aveti dreptul la Tnlocuire sau restituirea banilor pentru

o defectiune majora si la compensare pentru orice pierdere sau deteriorare previzibild in mod rezonabil. De asemenea, aveti dreptul la repararea sau
nlocuirea bunurilor daca acestea nu se dovedesc a fi de calitate acceptabild, iar defectiunea nu se dovedeste a fi o defectiune majora.

LIMITAREA RASPUNDERII
In limita permisa de legislatia locala, cu exceptia obligatiilor stabilite in mod specific in prezenta declaratie de garantie, SRAM sau furnizorii sai terte
parti, nu vor raspunde in niciun caz pentru daunele directe, indirecte, speciale, incidente sau subsecvente.

LIMITAREA GARANTIEI
Prezenta garantie nu se aplica produselor care au fost instalate si/sau reglate incorect, conform manualului de utilizare al SRAM. Manualele de utilizare
ale SRAM pot fi gasite online la sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com sau zipp.com.

Prezenta garantie nu se aplica in cazul daunelor produse prin cadere, lovituri, utilizarea abuziva a produsului, nerespectarea indicatiilor de utilizare
specificate de producator sau in orice alte circumstante in care produsul a fost supus unor forte sau sarcini ce depasesc limita proiectata.

Aceasta garantie nu se aplica in cazul in care produsul a fost modificat, inclusiv, dar fara a se limita la orice incercare de deschidere sau reparare a
elementelor electronice si a componentelor in legatura cu electronica, inclusiv motorul, controlerul, bateriile, cablajele, comutatoarele si incarcatoarele.

Prezenta garantie nu se aplica in cazul in care numarul de serie sau codul de fabricatie au fost distruse, sterse sau indepartate in mod intentionat.

Prezenta garantie nu se aplica in cazul uzurii normale. Piesele de uzura se deterioreaza in urma utilizarii normale, neefectuarii operatiunilor de service
conform recomandarilor SRAM si/sau utilizarii sau instalarii in alte conditii sau aplicatii decat cele recomandate.

Piesele de uzura sunt identificate ca fiind urmatoarele:

» semeringuri impotriva prafului « tubulatura superioara (cadrul de « cablurile schimbatorului de viteze < inelele rulmentilor
* bucse sustinere) si frana (interior si exterior) « clichete
*inele de etansare « filete/suruburi fortate (aluminiu, * manerele ghidonului * mecanismele de transmisie
*inele de glisare titan, magneziu sau otel) » manerele schimbatorului de viteze - spite
* piese mobile din cauciuc * mangoane ale franelor « discurile de cuplare « butuci liberi
*inele din spuma « placutele de frana « rotoarele franei cu discuri « placutele Aero
« sistemul de fixare al telescoapelor «lanfuri « suprafetele de frecare a franei * coroziune

spate si elementele principale de < pinioane pentru roti * unelte

etansare * blocul de pinioane * placutele de capat de cursa * motoare

* rulmenti * baterii

Indiferent de cele precizate anterior in prezenta, garaniia bateriei si a incarcatorului nu include avariile din cauza supratensiunilor tranzitorii, folosirea
unui incarcator incorect, intretinerea incorecta sau alte asemenea utilizari incorecte.

Prezenta garantie nu va acoperi daunele cauzate de utilizarea unor piese fabricate de alti producatori.
Prezenta garantie nu acopera daunele provocate de utilizarea unor piese necompatibile, nepotrivite si/sau neautorizate de SRAM.

Prezenta garantie nu acopera daunele ce rezulta din utilizarea comerciala (inchiriere).

(Romanian)



SRAM LLC TAKUU

MAARAAIKAISEN TAKUUN EHDOT
Ellei naissa ehdoissa toisin mainita, SRAM takaa, ettéd sen tuotteiden valmistusmateriaaleissa tai -menetelmissa ei ilmene vikoja kahden vuoden aikana

ostopaivasta. Takuu koskee vain alkuperaistd omistajaa eika oIe surrettawssa Takuuta koskevat vaatlmukset on tehtava Jalleenmyyjalle Jolta poIkupyora
tai SRAM -0sa ostettun Ostosta on oltava aIkuperamen tosite. a

PAIKALLINEN LAINSAADANTO
Tama takuu antaa asiakkaalle tiettyja laillisia oikeuksia. Asiakkaalla saattaa olla myds muita oikeuksia, jotka riippuvat osavaltiosta (USA:ssa),
provinssista (Kanadassa) sekd maakohtaisesti.

Mikali takuu on ristiriidassa paikallisen lainsdadannén kanssa, takuu on muokattava lainsdddannon mukaiseksi, jolloin paikallisen lainséadannon
alaisuudessa tietyt vastuuvapauslauseet ja rajoitukset saattavat koskea asiakasta. Esimerkiksi jotkin Yhdysvaltojen osavaltiot samoin kuin Yhdysvaltojen
ulkopuoliset valtiot (mukaanlukien Kanadan provinssit) saattavat:

a. Kieltaa taman takuun vastuuvapauslauseita ja rajoituksia rajoittamasta kuluttajan lakisaateisia oikeuksia
(esim. Yhdistynyt kuningaskunta).

b. Muutoin rajoittaa valmistajan vapautta asettaa tallaisia vastuuvapauslauseita tai rajoituksia.

Asiakkaille Australiassa:

Taman maaraaikaisen SRAM-takuun antaja Australiassa on SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA. Takuuvaatimuksen
tekemiseksi tulee ottaa yhteytta siihen jalleenmyyjaan, jolta tama SRAM-tuote on ostettu. Vaihtoehtoisesti takuuvaatimus voidaan tehda ottamalla
yhteytta: SRAM Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Australia, puhelimitse: +61-3-9212 6100, sahkopostitse: sramaustralia@sram.com. Patevissa
vaatimustapauksissa SRAM voi valintansa mukaan joko korjata tai vaihntaa SRAM-tuotteen uuteen. Kaikki takuuvaatimuksen tekemisesta aiheutuvat
kulut ovat ostajan vastuulla. Taman takuun antamat etuudet ovat lisdnad muille tuotteisiimme liittyville lain vaatimille oikeuksille ja korvausvelvoitteille.
Australian kuluttajansuojalaki ei voi sulkea pois tuotteisiimme liittyvia takuita. Kuluttajalla on oikeus korvaavaan tuotteeseen tai maksun palautukseen,
mikali kyseessa on merkittava vika, ja hyvitykseen kaikista muista kohtuudella ennakoitavissa olevista haitoista tai tapauksista. Kuluttajalla on myos
oikeus tuotteen vaihtoon tai korjaukseen, mikali se ei vastaa hyvaksyttavaa laatua ja mikali vika ei ole merkittava.

VASTUUN RAJOITUKSET
Lain sallimissa rajoissa SRAM tai sen yhteistydkumppanit eivat ole korvausvastuussa suorista, epasuorista, erikoisista, satunnaisista tai valillisista
vahingoista lukuun ottamatta tdméan takuun velvoittamia tapauksia.

TAKUUN RAJOITUKSET
Takuu ei kata tuotteita, jotka on asennettu ja/tai sdadetty tuotteen oman SRAM-kayttdohjeen vastaisesti. SRAM kayttdohjeet ovat saatavissa verkossa
osoitteista: sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com tai zipp.com.

Takuu ei kata tuotteelle aiheutunutta vahinkoa, joka johtuu kolarista, iskusta, tuotteen vaarinkaytosta, valmistajan kayttdohjeiden noudattamatta
jattamisesta tai olosuhteista, joissa tuotteeseen kohdistuu tuotteen tarkoitettua kuormitusta suurempi voima tai kuorma.

Takuu raukeaa, jos tuotetta on muunneltu mukaan lukien ja rajoittumatta yrityksiin purkaa tai korjata mitdan sahkaisia tai sahkoon liittyvia osia mukaan
lukien moottorit, sdatimet, akut, johtosarjat, kytkimet ja laturit.

Takuu raukeaa, jos tuotteen sarjanumero tai valmistuskoodi on tahallaan muutettu, sotkettu tai poistettu.

Takuu ei kata normaalista kulumisesta aiheutuvia vahinkoja. Kuluvat osat altistuvat vahingoille normaalin kaytéon, SRAM-huolto-ohjeiden noudattamatta
jattamisen ja/tai suositusten vastaisissa olosuhteissa tai tarkoituksissa ajamisen tai asentamisen seurauksena.

Kuluvia osia ovat:

* Polytiivisteet « Paljaat kierteet/pultit (alumiini, * Ohjaustangon kadensijat « Valityspyorat
* Puslat titaani, magnesium tai teras) * Vaihteenvalitsimien kahvat * Puolat
» O-rengastiivisteet « Jarruholkit * Ohjausrattaat * Navat
* Liukuputket « Jarrupalat * Levyjarrujen roottorit » Aerotangon pehmusteet
* Liikkuvat kumiosat « Ketjut * Renkaiden jarrutuspinnat * Ruoste
* Vaahtomuovirenkaat * Hammasrattaat * Pohjaamistyynyt « Tydkalut
* Takaiskunvaimentimen * Rataskotelot * Laakerit * Moottorit
kiinnitysosat ja paatiivisteet « Vaihde- ja jarruvaijerit (sisa- ja * Laakereiden vierintaurat « Paristot ja akut
* Ylaputket (pystytuet) ulkovaijerit) * Lukituskynnet

Mistadn tassa esitetystd huolimatta akku- ja laturitakuu ei kata virtapiikeista, yhteensopimattoman laturin kaytésta, vaarasta huollosta tai muusta
vastaavasta vaarinkaytdsta aiheutuneita vaurioita.

Takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat muiden valmistajien osien kayttamisesta.

Takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat kaytettdessa osia, jotka eivat ole yhteensopivia SRAM-osien kanssa ja/tai joita SRAM ei ole hyvaksynyt
kaytettdvaksi niiden kanssa.

Takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat kaupallisesta kaytosta (vuokraaminen).

(Finnish)



SRAM LLC-GARANTI

DEN BEGRANSADE GARANTINS OMFATTNING

Forutom vad som uttryckligen sags hari, garanterar SRAM att deras produkter ar fria fran defekter i material och utférande under en 2-ars period fran
det ursprungliga kdpet. Denna garanti géller endast den ursprungliga dgaren och kan inte éverféras. Reklamationer gjorda under garantin maste géras
genom aterforsaljaren dar cykeln eller SRAM -komponenten koptes. Ett |nkopskV|tto i orlglnal kravs Forutom vad som beskrlvs hari utfardar SRAM

LOKAL LAG

Denna garanti ger kunden vissa lagliga rattigheter. Kunden kan eventuellt &ven ha andra rattigheter som varierar fran delstat till delstat (USA), fran
provins till provins (Kanada) och fran land till land i andra delar av varlden.

| den utstrackning som denna garanti strider mot lokal lag, ska denna garanti modifieras sa att den motsvarar lagen. Under sadan lokal lag, kan vissa
forbehall eller begréansningar avseende denna garanti gélla kunden. Till exempel, vissa delstater i USA, samt en del andra lander utanfor USA (inklusive
provinser i Kanada) kan:

a. Forbjuda forbehall och begransningar i denna garanti, om konsumentens lagenliga rattigheter begransas
(t.ex. Storbritannien).

b. Pa annat satt begransa en tillverkares férmaga att verkstalla sadant foérbehall eller begrénsningar.

For kunder i Australien:

Denna begransade garanti fran SRAM utférdas i Australien av SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA. For att géra en
reklamation ska du kontakta den aterforsaljare fran vilken du kopta SRAM-produkten. Alternativt kan du reklamera genom att kontakta SRAM Australia,
6 Marco Court, Rowville 3178, Australien, tfn. +61.392126100, e-post sramaustralia@sram.com. | fall av giltiga reklamationer kommer SRAM, enligt eget
gottfinnande, att antingen reparera eller byta ut SRAM-produkten. Du ar ansvarig for alla kostnader férknippade med reklamationen. Férmanerna enligt
denna garanti utfardas som tillagg till alla andra rattigheter och gottgorelser som du kan erhalla enligt lagarna avseende dina produkter. Vara produkter
levereras med garantier som inte kan exkluderas under konsumentlagar i Australien. Du har ratt till utbyte eller aterbetalning for ett mer omfattande fel
och till ersattning for alla andra rimligen forutsebara forluster och skador. Du har aven ratt att fa produkterna reparerade eller ersatta om de inte uppfyller
acceptabla kvalitetskrav och felet inte anses vara ett omfattande fel.

ANSVARSBEGRANSNINGAR
Foérutom de skyldigheter som sarskilt framstalls i denna garanti, ska i den utstrackning som lokala lagar tillater, SRAM eller tredje parts leverantérer
under inga omstandigheter hallas ansvariga for direkta, indirekta, speciella, tillfalliga skador eller for foljdskador.

GARANTIBEGRANSNINGAR
Denna garanti galler inte produkter som ar felaktigt installerade och/ eller justerade i enlighet med respektive SRAM-bruksanvisning. SRAM:s
bruksanvisningar finns pa webben pa sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com, eller zipp.com.

Denna garanti galler inte produktskada som orsakats av krasch, st6t, missbruk av produkten, icke-féljsamhet avseende tillverkarens
anvandningsspecifikationer eller andra omstandigheter dar produkten har utsatts for krafter eller belastningar utanfor dess konstruktion.

Denna garanti galler inte nar produkten har modifierats, inklusive, utan begransning till, férsok att éppna eller reparera elektroniska eller
elektronikrelaterade komponenter, inklusive motorn, styrenheten, batterierna, kabelstammarna, omkopplarna och laddningsaggregaten.

Denna garanti géller inte om serienumret eller produktionskoden avsiktligt har &ndrats, forstorts eller aviagsnats.

Denna garanti omfattar inte normalt slitage. Slitdelar utsatts fér skada pa grund av normalt bruk, underlatelse att utféra service enligt SRAM:s
rekommendationer och/eller akning eller installation under forhallanden eller tillampningar andra an de som rekommenderas.

Foljande slitdelar identifieras:

* Dammtéatningar * Avskalade gangor/bultar « Styrhandtagsgrepp * Transmissionsvaxlar
* Bussningar (aluminium, titan, magnesium * Vaxelgrepp * Ekrar
* Lufttata o-ringar eller stal) + Jockey-hijul * Losa nav
* Glidringar * Bromshylsor + Skivbromsrotorer * Bromsdynor
* Rérliga gummidelar * Bromsdynor * Hjulbromsytor « Korrosion
» Skumringar * Kedjor * Urbottningsdynor * Verktyg
* Monteringsdelar for bakre * Kedjekransar * Lager * Motorer
stotfangare och huvudtatningar * Kassetter * Lagerspar * Batterier
« Ovre rér (stottor) + Vaxel- och bromskablar * Sparrhakar

(inre och yttre)

Oavsett vad annat som nédmns hari, batteri- och laddningsaggregatsgarantin inkluderar inte skador fran spanningssprang, anvandning av fel
laddningsaggregat, felaktigt underhall och liknande missbruk.

Denna garanti omfattar inte skada orsakad av delar fran andra tillverkare.

Denna garanti ska inte tdcka skador orsakade av delar som inte ar kompatibla med, lampliga fér och/eller auktoriserade av SRAM for bruk med SRAM-
komponenter.

Denna garanti ska inte omfatta skador som resulterar fran kommersiellt (uthyrning) bruk.

(Swedish)



BARANTA SRAM LLC

MEID AN BHARANTA TEORANTA

Ach amhain mar a leagtar amach anseo ar a mhalairt &, barantaionn SRAM go bhfuil a thairgi saor 6 lochtanna abhair n6 6 lochtanna saoirseachta le
linn dha bhliain tar éis an bhuncheannachain. Ni bhaineann an baranta seo ach amhain leis an mbunuinéir agus is do-aistrithe é. Ni folair aon éileamh
faoin mbaranta seo a dhéanamh trid an miondioltéir 6nar cheannaiodh an rothar né an chomhphairt SRAM. Ta fianaise bunaidh an cheannaigh
rlachtanach Seachas mar a leagtar amach anseo é, ni dheanann SRAM aon bharanta elle, aon rathalocht elle, né aon umoll elle de chmeal ar

DLi AITIUIL
Tugtar sainchearta dlithiula don chustaiméir leis an raiteas baranta seo. D'fhéadfai go mbeadh cearta eile éagsula ag an gcustaiméir de réir stait (SAM),
de réir cuige (Ceanada), né de réir tire in aiteanna eile ar fud an domhain..

A mhéid is a mbionn an raiteas baranta seo neamhréir leis an dli aititil, measfar go mionathredéfar é ionas go mbeadh sé de réir an dli sin, faoin dli aitiil
sin, d'fhéadfai go mbainfeadh séanadh agus teorannu airithe leis an gcustaiméir. Mar shampla, i stait airithe SAM, mar aon le rialtais airithe lasmuigh de
SAM (agus cuige Ceanada san aireamh), d'fhéadfai:

a. Bac a chur le séanadh agus le teorannacha den raiteas baranta seo 6 theorainn a chur ar chearta reachtila an chustaiméara
(m.sh., An Riocht Aontaithe).

b. Go srianfar cumas an déantéra ar shli eile de shéanadh né de theorannu da leithéid a chur i bhfeidhm.

Do chustaiméiri Astralacha:

Solathraitear an baranta teorannaithe SRAM seo san Astrail ag SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA. Le héileamh a
dhéanambh i leith baranta déan teagmhail le do thoil leis an miondioltéir 6nar gceannaigh tu an tairge SRAM seo. Ar a mhalairt, d'fhéadfai éileamh a dhéanamh
agus dul i dteagmhail le SRAM Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Australia, telephone +61.392126100, email sramaustralia@sram.com. Maidir le
héilimh bhaili, déanfaidh SRAM, mas rogha leis, do thairge SRAM a dheisit n6 a athshlani. Beidh tu freagrach as aon chostais a bheidh le tabhu as an
éileamh baranta a dhéanamh. Ta na sochair a sholathraitear leis an mbaranta seo sa bhreis ar aon cheart n6 réiteach eile a d'fhéadfai a bheadh ar fail duit
faoi dlithe a bhainenn lenar dtairgi. Ta rathaiochtai ar fail i leith ar dtairgi nach féidir iad a eisiamh faoi Dlithe Tomhaltais na hAstraile. Ta tu i dteideal athshlanu
né aisiocaiocht i leith mortheip agus i dteideal cuitimh maidir le aon caillidint né damaiste intuartha eile le réasun. Ta tu i dteideal na hearrai a bheith deisithe n6
athshlanaithe mas rud é nach bhfuil na hearrai de chaighdean inghlactha agus nach ionann an teip agus mortheip.

TEORANNU AR DHLITEANAS
Sa mhéid a cheadaitear de réir dli aitiuil, seachas na dualgais a leagtar amach go sonrach sa raiteas baranta seo, ni bheidh SRAM na a sholathroiri trit
phairti i gcas ar bith faoi dhliteanas as ucht damaisti direacha, neamhdhireacha, speisialta, teagmhasacha né iarmhartacha.

TEORANNU AR BHARANTA
Ni bhaineann an baranta seo le tairgi a suitealadh né a coigeartaiodh go micheart de réir lamhleabhar Usaideora SRAM faoi seach. D'fhéadfai teacht ar
threoirleabhair usaideora SRAM ar line ag sram.com, rockshox.com, né ag avidbike.com, truvativ.com, né zipp.com.

Ni bhaineann an baranta seo le damaiste ar an tairge mar thoradh ar thuairt, imbhualadh, mi-usaid an tairge, neamh-chomhlionadh de shonraiocht
usaide an mhonatdra nd i gcuinsi ar bith eile ina raibh an tairge curtha faoi fhérsai né faoi ualai nios mé na a cheapadh é.

Ni bhionn feidhm ag an mbaranta seo nuair a rinneadh an tairge a athry, lena nairitear, ach gan é a bheith teorannaithe, le haon iarracht comhbhaill
ar bith idir leictreonach agus iad a bhaineann le leictreonach a oscailt né a dheisiu, lena n-airitear an motar, an rialaitheoir, pacai ceallra, tmacha
sreangaithe, lasca, agus luchtairi.

Ni bhionn feidhm ag an mbaranta seo nuair a athraiodh, nuair a aghloiteadh, n6 nuair a bhaineadh an sraithuimhir né an cdéd tairgthe d'aon ghné.

Ni bhaineann an baranta seo le gnathchaitheamh agus le gnathchuimilt. Déantar damaiste do phairteanna gnathchaithimh agus gnathchuimilte de
thoradh ghnathusaide, mar thoradh ar loiceadh seirbhisiu de réir moltai SRAM a dhéanamh agus/né de thoradh ar mharcaiocht n6 ar shuiteail i gctinsi
né le feidhmeanna seachas mar a mholadh iad.

Déantar sainaithint ar phairteanna gnathchaithimh agus gnathchuimilte mar iad siud a leanas:

» Séalai deannaigh + Feadain uachtair (stainsi) « Giarluamhain agus cablai coscain » Raonta imthacai

* Boscoidi * Snaitheanna/boltai stroicthe (laistigh agus lasmuigh) » Ceapachoiri

» O-fhainni aershéalaitheacha (alimanaim, tiotainiam, * Greamain hanla « Giaranna tras-seolta

* Faoilfhainni maignéisiam né cruach) » Greamain giarluamhain * Spocai

+ Pairteanna gluaisteacha rubair * Muinchilli coscain « Uldga réchasta » Saormhoil

* Carfhainni * Pillini coscain * Rétair choscan diosca « Pillini Aero bar

* Crua-earrai ghléasadh * Slabhrai « Dromchlai choscanu rothai * Creimeadh
chulmhaolaire turrainge agus * Rothai fiaclacha * Pillini 6 bhun amuigh « Uirlisi
priomhshéalai * Caiséid « Imthacai » Métair

* Ceallrai

D'ainneoin aon rud eile a a leagtar amach anseo, nil borrthai cumhachta, Usaid luchtaire michui, cothabhail michui, né aon neamhusaid eile curtha
san aireamh sa bharanta phaca ceallra agus luchtaire.

Ni chludaitear leis an mbaranta seo aon damaiste de thoradh ar Usaid phairteanna 6 mhonarairi eile.

Ni chludaitear leis an mbaranta seo aon damaiste de thoradh ar Usaid phairteanna nach bhfuil comhoiriinach, oirilinach agus/né udaraithe ag SRAM le
haghaidh Usaid le comhphairteanna SRAM.

Ni chludaitear leis an mbaranta seo aon damaiste de thoradh ar Gsaid trachtala (ar cios).

(Irish)



FAPAHLUUA HA SRAM LLC

OBXBAT HA OFrPAHUYEHATA rAPAHUMA

OcBeH ako B HACTOSILLIOTO HE € NOCOYEHO apyro, SRAM rapaHTupa 3a cBouUTe NPOAYKTU, Ye HAMaT nedektn B matepmanute unu M3pa6OTKaTa 3a nepunog
OT ABe rognHu cne nbpBoHaYanHata nokyrnka. [apaHumaTa BaXxkn camo 3a NbpBOHAYanNHUs COBCTBEHMK U He e npexsbpnsema. Peknamaumm no tasu
rapaHuma ce npaeAT Ypes3 TbproseLa Ha ,u,pe6Ho, OT KOroTo € 3aKkyneH BenocuneabT MU KOMMNOHEHTHLT Ha SRAM. N3unckea ce opuUrnHaneH JOKYMeHT 3a
nokynkarta. C n3KnYeHne Ha oNUcaHUTe B HAaCTOALWOTO cny4vau, SRAM He npenoctaBa Apyru rapaHumMn Unu npeacraBuUTesiCTBa OT KaKbBTO

Y Oa e xapakrep (U3pMYHU UNK No noapasdupaHe) U Ype3 HaCTOALLOTO BCUYKMN rapaHumMm (BKIKOYUTENHO Noapa3bupalum ce rapaHumm 3a

pasymHa rpuxa, nasapHu KayecTtsa U NPUroaqHOCT 3a KOHKPEeTHa Lien) ce OTXBbLPNAT.

MECTHO 3AKOHOAOATEJNCTBO
Te3n rapaHUMOHHU YCIOBUS AaBaT Ha KNineHTa KOHKPETHW topuanyecku npasa. KnMeHTbT MOXe CbLUo Taka Aa MMa apyr npasa, KouTo Aa Bapupar B
pa3nuynuTe Wwatu (CAL), npouHummu (KaHaga) n gbpxasu.

[lOKONKOTO Te3an rapaHLMOHHM YCOBUSA ca HECbBMECTUMU C MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO, HACTosALLaTa rapaHumMs creasa 4a ce cyMTa 3a NpoMeHeHa B
CbOTBETCTBUE C TOBA 3aKOHOAATENCTBO, KaTo MOXe [a BKIMOYBa OnpeferneHn 0TKasu OT OTFTOBOPHOCTY 1 OTPaHWUYeHUs Ha KIIMeHTa Mo Te3un rapaHLuMoHHM
ycnosusi. Hanpumep Hakom watn B CALL, kakTo 1 Hsikou npaeuTencTea n3sbH CALL (BknoumTenHo npoeuHumK B KaHaga) morat fa:

a. Bb3NpensiTCTBaT 0TKas3uTe OT OTFTOBOPHOCT U OrpaHUYeHNsTa No HACTOSALLUTE rapaHLUOHHN YCIOBWS, KOUTO OrpaHMYaBaT 3aKOHHWTE npaBsa Ha
notpebutens (Hanp. O6egMHEHOTO KPancTBeo);

0. orpaHuyasart no Apyr Ha4MH Bb3MOXHOCTTa Ha Npou3BoauTena Aa NpuUnoXun oTkas oT npeTteHUunn Unn orpaHnYeHns.

3a knueHTU B ABCTpanus:

B ABcTpanusi HacTosiLaTa rapaHuusi 3a orpaHudeHa otroBopHocT Ha SRAM ce ocurypsisa ot SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th floor, Yukaro,
WUnuHolic, 60607, CALL. 3a ga HanpaBuTe peknamauus no rapaHumsTa, Monsl, CBbpXeTe ce € TbproBeLa Ha ApebHo, OT KOroTo Ce 3aKynunu nNpogykTa
SRAM. B npotuBeH cnyyai MOXeTe Aa HanpaBuTe peknamauums kato ce cebpxeTe cb¢ SRAM AscTpanus, 6 Marco Court, Rowville 3178, ABctpanus,
Ha Ten.: +61.392126100 vnu umenn: sramaustralia@sram.com. B cnyyan, 4ye peknamauusta e ocHoBaTenHa, SRAM cnopef Bb3MOXHOCTUTE CU Lue
peMoHTUpa unu e 3ameHu Bawus npoaykt SRAM. Bcuukm pa3xoam, KOUTO ca HanpaBeHU 3a OCbLLUECTBSIBAHETO Ha peknaMauumsita no rapaHumsTa, ca
Bawa otroBopHocT. lNMonauTe, KOUTO HacTosILLaTa rapaHLUms NpeaocTaBs, ca AoNbIHEHME KbM ApyruTe npaBa n obesLueTeHusi, KOUTo Moxe Ja umare
no cunaTta Ha 3aKOHUTE BbB Bpb3Ka C HaluMTe NpoayKTu. HawwmTte cToku ce npedocTaBaT ¢ rapaHUMmn, KOMTO He MoraT Aa 6baaT U3kNoYBaHW No cunara
Ha aBCTpanuinckunsi 3akoH 3a notpebutenute. Bue umate npaBo Ha 3amsiHa Unu obesLeTeHe Npy rofieMu NoBpeamn 1 KaTo KOMMNeHcauums 3a Besika apyra
3ary6a unu wweta, KOSITO OCHOBaTeNHO Moxe Aa 6bae npeasuaeHa. Vimate cbLyo Taka NpaBo HAa PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTOKWUTE, ako CbLUUTE He ca Ha
NpUEeMNBO Ka4eCTBO U aKo TOBa HENPUEMITMBO Ka4eCTBO He BOAM [0 3HaYMTenHa nospeaa.

OrPAHUYEHMA HA OTTOBOPHOCTTA
[lo cTeneHTa, NO3BOMIEHa OT MECTHOTO 3aKOHOAATESNICTBO, C U3KIMIOYEHNE Ha 3a4bIKEHNATA, U3NOXEHN CNeLnanto B Te3M rapaHLMOHHM ycnosus, SRAM
U1 [OCTaBYMLMTE MY KaTo TpeTa CTpaHa He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a NPEKW, KOCBEHM, CreLmnarnHm, Cry4anHn nnu nocneasailm WeTw.

OrPAHUMEHUA 3A TAPAHLUUATA

Tasu rapaHuus He ce npunara 3a NPoAyKTH, KOUTO He ca Bunu NpaBUITHO MOHTUPAHWU W/WMN PErYNNPaHN CbINacHO CbOTBETHOTO PBKOBOACTBO 3a
notpedutens Ha SRAM. PtkoBoacTBaTta 3a notpebutenst Ha SRAM morat ga 6baaT HamepeHu oHMNalH Ha agpecu: sram.com, rockshox.com, avidbike.
com, truvativ.com unu zipp.com.

Taav rapaHums He ce npunara 3a WweTn no npoaykTa, npu4nHEHn ot CONBbCBK, yaap, 3noyn0TpeGa C NpoAaykTa, HecbbnogaBaHe Ha crneundukauunte
Ha npon3BogunTena OTHOCHO U3NOJI3BaHETO UM BCAKaKBU OpYyrU obcTosiTencTea, NPU KOUTO NPOAYKTBLT € 6un nognoxeH Ha Bb3AEWCTBUS UMK
HaToBapBaHUA U3BbH HErTOBOTO NpegHa3HavYeHune.

Tasn rapaHums He ce npunara B criyvyanTe, Korato NpoayKTbT € 6Un BUAOU3MEHEH, BKITIOYUTENHO, HO HE CaMo, B ClyYai Ha KakbBTO M Aa € onuT
3a OTBapsiHE UITN PEMOHT Ha €NEeKTPOHHM KOMMOHEHTU UM Ha KOMMOHEHTW, KOUTO Ca CBbp3aHu C TsIX, BKITKOYUTENHO ABUraTens, ynpaenssaLloTo
YCTPOWCTBO, KOMMNIeKTUTE ¢ 6atepun, enekTponpoBoanTe, KIKOHOBETE M 3apsiaHUTE YCTPOMCTBA.

Taau rapaHums He ce npwunara, Korato CepUNHUAT HOMEP UNK KOABLT Ha NPOAYKTa € BUn NpegHaMepeHo NPOMEHEH, 3annyeH UMW OTCTPaHEH.

Taau rapaHums He ce npunara B cnyqaﬁ Ha eCcTeCTBEHO M3HOCBaHe N CkbCcBaHe. VI3HOCeHWTe 1 CKbCaHWUTE YacTu ca LWeTw, nony4vyeHn B pesyntar
Ha HOpMaJsiHa ekcnnoatauua, nmnca Ha ekcnnoartaumna CbrnacHoO NpenopbuLKUTE Ha SRAM, n/vunn ynpasneHue nnm crno6sizaHe B ycnosua nnu npu
NpUNoXeHua, pasnn4Hn oT Te3n, KOUTO Ce npenopb4Bar.

U3HOCEeHUTe n ckbcaHuTe 4acTu ce onpependaT KaTto:

* YNITbTHEHUST CpeLLy npax; * ropHM TpBLOU (onopw); * kabenu Ha CKOpPOCTM M CINpaYkm * KaHanu B TbpKansu ce narepu;
* BTYNKY; * noBpeaeHu pesbu/bonTose (BbTPELUHW U BbHLUHK); * e3nyeTa;
* Bb3yXOHENPOMyCcKaLLm (anymuHuneBu, TUTaHneBMU, * pPbKOXBaTKV 32 KOPMMIO; * TPAHCMUCWOHHW 3bBYaTK Konena;
YNAbTHABALLUM O-NPBCTEHY; MarHe3ueBu Unu CTOMaHeHw); * PbKOXBATKM 3@ CKOPOCTH; * cnvum;
* KOHTaKTHW NPLCTEHN; * CNNpaYHn TpbOUYKY; * ONbBALLM 3bOHM Konenua; * cBO6OOHW BTYMKK;
* F'YMEHV MOABWXXHN €NEMEHTH; * HaKnagKku; * POTOpY 3a AWCKOBM CNIMPaYKy; * CNMpaYHn NOANOXKM;
* NPBCTEHN OT NopecT * BEpUTY; * CNMpaYHM NOBBPXHOCTM Ha * KOpPO3Ws;
NONMUMNPONUNEH; * BEPWXHU 3b6HM Konena; kornenara; * IHCTPYMEHTMK;
* eNeMeHT 3a 3a[JHO OKa4yBaHe Ha  * KaceTy; * [OMHW BbHLUHW HaKNagKku; * ABUraTenu;
aMOpPTUCLOPU U OCHOBHU NIOMOGMU; * narepu; * GaTepun.

HesaBucumo ot ToBa, KOETO e Noco4eHo TykK, MapaHumMsTa BbpXy KoMnnekTa ¢ 6atepunTe v 3apsiHOTO YCTPOMCTBO He BKMIOYBA LIETUTE B pesynTaTt
Ha yBenvyaBaHe Ha HanpeXeHUeTo, U3MoMn3BaHe Ha HeMoAXOASALLO 3apsiAHO YCTPOWCTBO, HEMOAXOASILLA TEXHUYEecKa NoaapbXKa Uy Apyry BUaose
HenpaBWITHO U3MoMn3BaHe.

Taau rapaHumsa He NOoKpuMBa LLETH, MPUYUHEHN OT yr|0Tpe6aTa Ha 4acTu OT pasiiM4Hn Nnpon3sBognTenn.

Tasn rapaHums He NOKpPUBA LLETU, MPUYNHEHN OT ynoTpebaTta Ha 4YacTu, KOUTO He ca CbBMECTUMM, NPUrogaeHn n/mnu otopusmparm ot SRAM, 3a
ekcrnnoaTtaumsi ¢ KOMNoHeHTn Ha SRAM.

Tasu rapaHumna He NoKpuea LLETN, KOUTO Ca pe3ynTaT OT KoMepcuarnHa (cabpaaHa C OoTAaBaHe noj HaeM) ekcnnoartauus.
(Bulgarian)



GARANZIJA LLC TA’ SRAM

FIRXA TA’ GARANZIJA LIMITATA

Ghajr jekk gieghed jigi stabbilit mod iehor hawnhekk, SRAM tiggarantixxi li I-prodotti taghha huma minghajr difetti kemm fir-rigward tal-materjali kif

ukoll fir-rigward tal-hidma taghhom ghal perijodu ta’ sentejn mix-xiri originali taghhom. Din il-garanzija tapplika biss ghad-detentur originali u ma tistax

tigi ttrasferita. Klejms taht din il-garanzija ghandhom isiru permezz ta’ sid il-hanut minn fejn tkun xtrajt ir-rota jew il-komponent SRAM. Hija mehtiega

prova orlglnall tax -xiri. Ghajr kif deskrltt hawnhekk, SRAM ma taghmel ebda garanzua ohra, j jew rapprezentazzmnluet ohra|n, ta' kwalunkwe tip
liciti

LIGI LOKALI
Din id-dikjarazzjoni ta’ garanzija taghti drittijiet legali specifici lill-klijent. ll-klijent jista’ jkollu wkoll drittijiet ohrajn li jistghu jvarjaw minn stat ghal stat (USA),
minn provinéja ghal provin¢ja (Kanada) u minn pajjiz ghal pajjiz iehor fid-dinja.

Jekk din id-dikjarazzjoni tal-garanzija tkun inkonsistenti mal-ligi lokali, din il-garanzija ghandha titgies emendata sabiex tkun konsistenti ma’ tali ligi,
taht tali ligi lokali, jistghu japplikaw certi cahdiet u limitazzjonijiet ta’ din il-garanzija ghall-klijent. Perezempju, xi stati fl-Istati Uniti tal-Amerika, kif ukoll xi
gvernijiet barra mill-Istati Uniti (inkluz provingiji fil-Kanada) jistghu:

a. Jipprekludu ¢-¢ahdiet u I-limitazzjonijiet ta’ din id-dikjarazzjoni tal-garanzija milli jillimitaw id-drittijiet statutorji tal-klijent
(ez. ir-Renju Unit).

b. Inkella jillimitaw I-abbilta ta’ fabbrikant milli jinforza tali ¢ahdiet jew limitazzjonijiet.

Ghall-klijenti Awstraljani:

Din il-garanzija limitata ta' SRAM hija pprovduta fl-Awstralja minn SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA. Sabiex
taghmel klejm taht il-garanzija, jekk joghgbok ikkuntattja lill-bejjiegh bl-imnut minghand min xtrajt dan il-prodott ta' SRAM. Inkella, tista' ddahhal klejm
billi tikkuntattja lil SRAM Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Australia, telefown +61.392126100, email sramaustralia@sram.com. Ghal klejms
validi, SRAM sejra, fuq ghazla taghha, jew issewwi jew tibdel il-prodott ta' SRAM tieghek. Kwalunkwe spiza mgarrba biex taghmel il-klejm taga' taht
ir-responsabbilta tieghek. ll-benefi¢¢ji moghtija minn din il-garanzija huma addizzjonali ghal drittijiet u rimedji ohrajn li inti jista' jkollok taht ligijiet

relatati ghall-prodotti taghna. L-oggetti taghna jigu b'garanziji li ma jistghux jigu eskluzi taht il-Ligi Awstraljana tal-Konsumaturi. Inti intitolat/a wkoll ghal
sostituzzjoni jew rifuzjoni ghal hsara magguri u ghal kumpens ghal kwalunkwe telfa jew hsara li tista' tigi mbassra b'mod ragonevoli. Inti intitolat/a wkoll li
jkollok l-oggetti msewwija jew sostitwiti jekk I-oggetti ma jkunux ta' kwalita accettabbli u I-hsara ma tkunx tammonta ghal hsara magguri.

LIMITAZZJONIJIET TAR-RESPONSABBILTA
Sakemm ikun permess mil-ligi, ghajr ghall-obbligi stabbiliti specifikament f'din id-dikjarazzjoni tal-garanzija, fl-ebda punt SRAM jew fornitur terza parti
taghha ma ghandhom jinzammu responsabbli ghal hsarat diretti, indiretti, specjali, in¢identali jew konsekwenzjali.

LIMITAZZJONIJIET TAL-GARANZIJA
Din il-garanzija ma tapplikax ghal prodotti li jkunu gew installati b’mod inkorrett u/jew li jkunu gew aggustati skont il-manwal ghall-utenti rispettiv ta’
SRAM. ll-manwali ghall-utenti rispettiv ta’ SRAM jistghu jinstabu online fuq sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com, jew zipp.com.

Din il-garanzija ma tapplikax ghal hsara fuq il-prodott ikkawzata minn habta, impatt, abbuz fuq il-prodott, nuggas ta’ konformita mal-ispecifikazzjonijiet tal-uzu
tal-fabbrikanti jew minhabba kwalunkwe ¢irkostanza ohra li minhabba fiha, il-prodott gie soggett ghal forzi jew taghbijiet li jmorru ’I hinn mid-disinn tieghu.

Din il-garanzija ma tapplikax meta |-prodott ikun gie modifikat, inkluz, izda mhux limitat ghal kwalunkwe tentattiv li jinfetah jew jissewwa kwalunkwe
komponent elettroniku jew komponent relatat mal-elettronika, inkluz il-mutur, kontrolluri, batteriji, ilqugh tas-sistema tal-wajers, swiccijiet u ¢argers.

Din il-garanzija ma tapplikax meta n-numru serjali jew il-kodi¢i ta’ produzzjoni jkunu tbiddlu, thassru jew tnehhew apposta.

Din il-garanzija ma tapplikax ghal xedd u kedd normali. Partijiet soggetti ghal xedd u kedd huma soggetti ghal hsara bhala rizultat ta’ uzu normali, nugqas
milli jinghata servis skont ir-rakkomandazzjonijiet, irkib u/jew installazzjoni ta’ SRAM f’kundizzjonijiet jew f'applikazzjonijiet ghajr dawk rakkomandati.

ll-partijiet soggetti ghal xedd u kedd huma identifikati kif gej:

* Dust seals (sigilli tat-trab) » Kamini/boltijiet imgaxrin (aluminju, + Grips ghal mal-pum * Ingranaggi ta’ trasmissjoni
* Bushings titanju, manjesju jew azzar) * Grips tax-xifter » Spokes
* O-rings li jissigillaw I-arja * Sleeves tal-brejkijiet  Jockey wheels * Free hubs
* Glide rings « Pads tal-brejkijiet * Rotors tad-disc-brake « Pads tal-brejkijiet
* Partijiet jic¢aqilqu tal-gomma « Ktajjen » U¢uh tal-ibbrejkjar tar-rota  Korruzjoni
* Rings tal-fowm « Sprokits * Bottomout pads » Ghodod
» Hardwer u sigilli prin¢ipali ghal * Cassettes * Bearings * Muturi
kontra d-daqgqiet fuq wara « Kejbils tax-xifter u kejbils tal- * Bearing races « Batteriji
* Tubi ta’ fuq (stanchions) brejkijiet (ta’ gewwa u ta’ barra) » Pawls

Minkejja dak kollu stabbilit hawnhekk, il-garanzija tal-pakkett tal-batterija u tac-¢arger ma tinkludix hsara minn ¢arg gholi f'daqqa tal-provvista tal-
elettriku, uzu ta' carger mhux xieraq, manutenzjoni mhux xierqga, jew kwalunkwe uzu hazin iehor.

Din il-garanzija ma tkoprix hsarat ikkawzati mill-uzu ta’ partijiet ta’ fabbrikanti differenti.

Din il-garanzija ma ghandhiex tkopri hsarat ikkawzati mill-uzu ta’ partijiet li mhumiex kompatibbli, xierga u/jew awtorizzati minn SRAM ghall-uzu ma’
komponenti tal-SRAM.

Din il-garanzija ma ghandhiex tkopri hsarat li jirrizultaw minn uzu kummerd¢jali (kiri).

(Maltese)



ZARUKA SRAM LLC

ROZSAH LIMITOVANEJ ZARUKY

Ak tu nie je uvedené inak, spolo¢nost SRAM garantuje nezavadnost materialov alebo spracovania produktov po dobu dvoch rokov od prvého nakupu.

Tuato zaruku méze uplatnit iba pdvodny viastnik a zaruka nie je prenosna. Zaruéné reklamacie sa mézu uplatnit iba u predajcu, kde bol bicykel alebo

komponent SRAM zakupeny Orlgmalny doklad o nakupe je nevyhnutny Ak tu nie je uvedene |nak, sgolocnost SRAM nevytvara ZIadne lne zaruky
ich d leb licit k at

MIESTNY ZAKON
Toto vyhlasenie o limitovanej zaruke poskytuje odberatelovi $pecifické pravne naroky. Odberatelovi mézu byt priznané tiez iné prava, ktoré su rozdielne
v kazdom $tate (USA), provincii (Kanada) a v $tatoch inde na svete.

Viyhlasenie o limitovanej zaruke je v istom rozsahu v rozpore s miestnym zakonom, preto musi byt zaruka upravena tak, aby bola v sulade s takymto
zaékonom a podla takéhoto zakona a tak mézu pre odberatela platit' isté obmedzenia a vylu€enia zo zaruky. Napriklad niektoré Staty Spojenych Statov
americkych a aj niektoré vliady mimo Spojenych Statov (vratane provincii v Kanade) mozu:

a. Zabranit obmedzeniam a vyli€eniam z vyhlasenia o zaruke na ochranu zakonného prava spotrebitela
(napr. Spojené kralovstvo).

b. Inak obmedzit moznosti vyrobcu na presadenie vyluceni alebo obmedzeni.

Pre australskych odberatel'ov:

Tato limitovana zaruka SRAM sa poskytuje v Australii spolo¢nostou SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4. poschodie, Chicago, lllinois, 60607, USA.
Ohladom zaruénej reklamacie sa obrat'te na predajcu, od ktorého ste produkt SRAM zakupili. Eventualne mézete produkt reklamovat kontaktovanim
spolo¢nosti SRAM Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Australia, tel.: +61.392126100, e-mail: sramaustralia@sram.com. Pri uznanych reklamaciach
spolo¢nost SRAM podla vlastného uvazenia bud vas produkt SRAM opravi alebo ho vymeni. VSetky vydavky spojené so zaru¢nou reklamaciou su
va$ou vlastnou zodpovednostou. Vyhody stanovené touto zarukou su doplriujuce pre ostatné prava a napravy, ktoré mézete mat na zaklade zakonov
tykajucich sa naSich produktov. Nas tovar sa dodava so zarukami, ktoré nie je mozné vylucit podla australskeho spotrebitelského zakona. Pri zavaznej
poruche alebo ako kompenzaciu za akukolvek inu predvidatelnu stratu alebo poSkodenie mate narok na vymenu alebo vratenie penazi. Rovnako mate
narok na opravu alebo vymenu tovaru, ak tovar nema akceptovatelnu kvalitu a takato porucha neznamena zavaznu poruchu.

OBMEDZENIA RUCENIA
V rozsahu platnom podl'a miestneho zakona, okrem Specifickych zavazkov vyplyvajacich z tohto vyhlasenia o zaruke, nenesie spolo¢nost SRAM ani
dodavatelia tretich stran v ziadnom pripade zodpovednost za priame, nepriame, Specialne, nahodné alebo nasledné Skody.

OBMEDZENIA ZARUKY
Tato zaruka sa nevztahuje na produkty, ktoré boli nespravne nainstalované a/alebo nastavené podla prislusnej pouzivatelskej priru¢ky produktu SRAM.
Pouzivatelské priru¢ky k produktom SRAM su k dispozicii online na sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com alebo zipp.com.

Tato zaruka sa nevztahuje na Skody na produkte spdsobené zrazkou, narazom, nespravnym zaobchadzanim s produktom, nestladom s uzivatel'skymi
Specifikaciami vyrobcu, alebo inymi okolnostami, pri ktorych bol produkt pod tlakom, alebo zatazou vac¢Sou ako navrhnuté limity.

Tato zaruka sa neuplatriuje, ak bol produkt modifikovany, vratane, ale bez obmedzenia, akéhokolvek pokusu o otvorenie alebo opravu lubovolnych
elektronickych komponentov a komponentov spojenych s elektronikou, vratane motora, regulatora, akumulatorov, zvazkov kablov, prepinacov a
nabijaciek.

Zaruka sa neuplatiuje, ak boli sériové Cislo alebo vyrobny kod vedome pozmenené, znehodnotené alebo odstranené.

Téato zaruka sa nevztahuje na prirodzené opotrebenie. Prirodzene sa opotrebovavajuce Casti podliehaju poskodeniu pri normalnom uzivani, pri
nespravnej udrzbe podla odporuc¢ani spolo¢nosti SRAM a/alebo jazde alebo instalacii v inych ako odporu¢anych podmienkach alebo pouzivani.

Opotrebovavajuce sa €asti su identifikované ako:

* Prachové tesnenia * Horné rurky (nosné) * Prehadzovacka a brzdové kable * LozZiskové zliabky
* Puzdra « Strhnuté zavity/skrutky (hlinikové, (vnutorné a vonkajsie) » Zapadky
* Tesniace ,0" kruzky titanové, horcikové alebo * Rukovate riadidiel » Prevodové kolesa
« Kizavé kruzky ocelové) * Rukovate prehadzovacky * Vyplet kolesa
» Gumené pohyblivé Casti * Brzdové obaly * Vodiace kolieska * Volnobeh
* Penoveé kruzky » Brzdové dosticky * Rotory kotu€ovej brzdy * Brzdové dosticky
* Montazny material zadnej * Retaze * Brzdiace plochy kolies +» Korozia

pruziacej jednotky a hlavné * Ozubené kolieska * Podlozky veduce zospodu von » Nastroje

tesnenia » Kazety * Loziska * Motory

« Batérie

Napriek tu uvedenym vyhlaseniam zaruka akumulatora a nabijacky nezahffia poSkodenie désledkom narazovych prudov, pouzivania nespravne;j
nabijacky, nespravnej udrzby ani iného takéhoto nespravneho pouzivania.

Tato zaruka nepokryva Skody spdsobené pouzivanim dielov inych vyrobcov.

Tato zaruka nepokryva $kody spdsobené pouzivanim Casti, ktoré si nekompatibilné, nevhodné a/alebo neschvalené spoloé¢nostou SRAM na pouzitie
s komponentmi SRAM.

Zaruka nepokryva Skody vzniknuté pri komerénom pouzivani (pozicovia).

(Slovak)
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GARANCIJA DRUZBE SRAM LLC

OBSEG OMEJENE GARANCIJE

Razen ¢e je v tem dokumentu dolo¢eno drugace, druzba SRAM jamci za svoje izdelke, da so brez napak v materialih ali izdelavi za obdobje dveh let po

prvotnem nakupu. Ta garancija velja samo za prvotnega lastnika in ni prenosljiva. Zahtevke v okviru te garancije uveljavljajte prek trgovca, pri katerem

ste kupili kolo ali sestavm del znamke SRAM. Potrebno je orlglnalno dokaZ|Io o nakupu Razen kot je opisano v tem dokumentu, druzba SRAM ne
tovil ih

LOKALNA ZAKONODAJA
Ta garancijska izjava kupcu zagotavlja posebne zakonske pravice. Kupcu se lahko priznajo tudi druge pravice, ki se razlikujejo med zveznimi drzavami
(ZDA), provincami (Kanada) in drzavami drugje po svetu.

Ce ta garancijska izjava ni skladna z lokalno zakonodajo, se $teje, da je spremenjena skladno z ustreznim zakonom. Skladno s tak$nim zakonom lahko
za kupca veljajo dolo€ene zavrnitve odgovornosti in omejitve te garancijske izjave. Na primer, nekatere zvezne drzave v Zdruzenih drzavah Amerike in
zakonodaja nekaterih drzav zunaj Zdruzenih drzav (vkljuéno s provincami v Kanadi) lahko:

a. dolocijo, da zavrnitve odgovornosti in omejitve te garancijske izjave ne smejo omejevati zakonskih pravic potroSnikov
(npr. v Zdruzenem kraljestvu).

b. kako druga€e omejijo zmoznost proizvajalca, da bi uveljavljal takSne zavrnitve ali omejitve odgovornosti.

Za stranke v Avstraliji:

V Avstraliji omejeno garancijo druzbe SRAM zagotavlja druzba SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4. nadstropje, Chicago, lllinois, 60607, ZDA. Za
vlozitev garancijskega zahtevka se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek SRAM. Lahko pa garancijo uveljavljate tudi tako, da se obrnete
na druzbo SRAM Australia, 6 Marco Court, Rowville 3178, Avstralija, telefon +61.392126100, e-posta sramaustralia@sram.com. Druzba SRAM bo pri
utemeljenih zahtevkih po lastni presoji izdelek SRAM popravila ali zamenjala. Vse stro$ke, vezane na garancijski zahtevek, nosite vi. Ugodnosti skladno
s to garancijo se priznavajo dodatno k drugim morebitnim pravicam in sredstvom, ki izhajajo iz zakonodaje, ki ureja nase izdelke. Nase blago ponujamo
z garancijo, ki je skladno z avstralsko zakonodajo o varstvu potroSnikov ne moremo izkljuciti. V primeru hujSe napake ste upravi¢eni do nadomestnega
izdelka ali povracila kupnine in do nadomestila v primeru kakrsne koli druge Skode ali poSkodb, ki bi jih bilo mogoce razumno predvideti. Prav tako ste
upraviceni do popravila ali zamenjave blaga, ¢e to ni sprejemljive kakovosti, vendar napaka ni posledica kakdne hujSe napake.

OMEJITVE ODGOVORNOSTI
V obsegu, ki ga dovoljuje lokalna zakonodaja — razen za obveznosti, izrecno dolo¢ene v tej garancijski izjavi — druzba SRAM ali njeni zunanji dobavitelji
v nobenem primeru ne prevzemajo odgovornosti za neposredno, posredno, posebno, naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

OMEJITVE GARANCIJE
Ta garancija ne velja za izdelke, ki so bili glede na ustrezne uporabniske priro¢nike druzbe SRAM nepravilno names¢eni in/ali prilagojeni. Uporabniske
priroénike druzbe SRAM najdete na spletnih straneh sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com, in zipp.com.

Ta garancija ne velja za Skodo, ki jo izdelek utrpi ob nesreci, udarcu, zlorabi, neupoStevanju proizvajaléevih dolo€il za uporabo ali kateri koli drugi
okoliscini, pri kateri je bil izdelek izpostavljen silam ali obremenitvam, vecjim od tistih, za katere je bil zasnovan.

Ta garancija se razveljavi, e je bil izdelek spremenjen, vklju¢no z, vendar ne omejeno na poskuse odpiranja ali popravila vsakrsnih elektronskih ali z
njimi povezanih komponent, vkljuéno z motorjem, krmilnikom, baterijskim sklopom, ozi¢enjem, stikali in napajalniki.

Ta garancija ne velja, Ce sta bili serijska Stevilka ali koda izdelka namerno spremenjeni, unieni ali odstranjeni.

Ta garancija ne velja za normalno obrabo. Obrabni deli se poskodujejo zaradi poskodb, ki so posledica normalne uporabe, servisiranja, ki ni skladno s
priporocili druzbe SRAM, in/ali vozZnje ali namestitve v drugih razmerah ali za druga¢ne namene uporabe, kot je priporo¢eno.

Kot obrabni deli so opredeljeni:

« protiprasna tesnila « izrabljeni navoji/vijaki (iz aluminija, < ro¢aji krmila * pesta
* puse titana, magnezija ali jekla) « prestavne rocice * menjalniki
* o-tesnila * nastavki za zavore « vodila verige * napere
« teflonski obrocki « zavorne ploscice « rotorji kolutne zavore « zadnje pesto
« gibljivi deli iz gume * verige * zavorne povrsine koles « zavorne plo&cice
« obrocki iz pene * zobniki « sedezne opore « korozija
+ zadnji blazilniki in tesnila * kasete * leZaiji « orodja
* zgornje cevi (drogovi) * kabli prestav in zavor * lezajni obroc¢ki » motorji
(notraniji in zunaniji) * baterije

Ne glede na zgoraj navedeno garancija za baterijski sklop in napajalnik ne krije Skode zaradi napetostnih/tokovnih konic, uporabe neustreznega
napajalnika, pomanijkljivega vzdrzevanja ali druge neprimerne uporabe.

Ta garancija ne krije Skode, ki jo je povzroc€ila uporaba delov drugih proizvajalcev.

Ta garancija ne krije Skode, ki jo povzroci uporaba delov, ki niso zdruzljivi ali primerni oz. jih druzba SRAM ni odobrila za uporabo s komponentami
znamke SRAM.

Ta garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi komercialne uporabe (najema).

(Slovenian)
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SRAM LLC JOTALLAS

A KORLATOZOTT JOTALLAS TERJEDELME

A SRAM az eredeti vasarlas utan két éven keresztiil garantalja, hogy termékei anyaghibaktol és kivitelezési hibaktél mentesek. Ezt a jétallast csak

az eredeti tulajdonos érvényesitheti, nem atadhaté. Jotallasi igényeit ahhoz a viszonteladéhoz nyujtsa be, ahol a kerékpart vagy a SRAM alkatrészt

vasarolta Avasarlast |gazolo dokumentum eredeti valtozatara is sziikség van. A |e|en dokumentumban Ielrtakon tal a SRAM semmllyen egyéb
t

HELYI TORVENYEK

Ez a jétallasi nyilatkozat meghatarozott térvényes jogokat biztosit a vasarlé részére. A vasarld ezek mellett még rendelkezhet mas jogokkal is, amelyek
allamonként (Egyesiilt Allamok), tartomanyonként (Kanada) vagy a vilag tébbi részén orszagonként valtoznak.

Amennyiben ez a jotallasi nyilatkozat nem felel meg a helyi térvényeknek, ugy a helyi térvények szellemében kell értelmezni, és a helyi torvenyek
értelmében a jotallasi nyilatkozat bizonyos felelésségkizarasai és korlatozasai Onre esetleg nem vonatkoznak. Példaul az Amerikai Egyesiilt Allamok
bizonyos tagallamaiban, akarcsak a vilag néhany mas allamaban (beleértve Kanada bizonyos tartomanyait):

a. meggatolhatjak a jelen jétallasi nyilatkozatban foglalt azon felel6sségkizarasok és korlatozasok érvényesitését, amelyek a vasarlo torvényes jogait
korlatozzak, (példaul az Egyesiilt Kiralysagban).

b. maskeént korlatozhatjak a gyartd jogosultsagat, hogy az ilyen felel6sségkizarasoknak és korlatozasoknak érvényt tudjon szerezni.

Ausztraliai vevok részére:

A SRAM jelen korlatozott jotallasat Ausztralidban a SRAM LLC biztositja (székhely: SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4. emelet, Chicago, lllinois,
60607, USA). Jotallasi igény esetén kérjik Iépjen kapcsolatba azzal a viszonteladéval, akitél ezt a SRAM terméket vasarolta. Alternativ megoldasként a
SRAM Australia cégnél is benytujthatja igényét: 6 Marco Court, Rowville 3178, Ausztralia; telefon: +61.392126100; elektronikus levélcim: sramaustralia@
sram.com. Helytallo jotallasi igény esetén a SRAM déntése szerint megjavitja vagy kicseréli az On SRAM termékét. A jotallasi igény benyuijtasaval
kapcsolatban felmeriilé6 minden koltségért On felel. A jelen jotallas altal biztositott juttatasok a termékiinkre vonatkozo jogszabalyok altal meghatarozott
mas jogtol vagy kartéritéstdl fliggetlenek. Termékeink olyan jotallassal rendelkeznek, amelyeket az ausztraliai fogyasztévédelmi jogszabalyok szerint
nem lehet kizarni. Jelentés hiba esetén On cserére vagy visszatéritésre jogosult, valamint karpotlasra barmely mas indokoltan elére lathaté veszteségért
vagy karért. Ha a termék nem teljesiti a megfelelé minéségi kdvetelményeket, és a hiba nem szamit jelentés hibanak, akkor is jogosult a termék javitasat
vagy cseréjét kérni.

A SZAVATOSSAGI KOTELEZETTSEG KORLATOZASA

A helyi torvények altal biztositott keretet szem elétt tartva, a kdzvetlen, kdzvetett, kilonleges vagy kdvetkezményként fellépd karok miatt a SRAM-
ot, illetve ennek harmadik félként fellépd szallitdjat semmilyen kérilmények kézott nem terheli szavatossagi kotelezettség, kivéve az ezen jétallasi
nyilatkozatban vallalt specifikus kételezettségeket.

A JOTALLAS KORLATOZASAI

A jotallas nem vonatkozik az olyan termékekre, melyeket a SRAM megfeleld miiszaki szerelési Utmutatédjaban foglaltakhoz képest helytelenil
helyeztek lizembe vagy szabalyoztak. Az SRAM miiszaki szerelési Utmutatéi megtalalhatdk interneten is a kdvetkezd oldalakon: www.sram.com, www.
RockShocks.com vagy a www.avidbike.com — on.

Ajotallas nem érvényes arra az esetre, ha a termék Utkozés, razkddas kovetkeztében karosodik, vagy mert nem rendeltetésének megfeleléen
hasznaljak, vagy mert a gyarté hasznalati utasitasait nem tartjak be, vagy barmely olyan esetben, amikor a terméket olyan hatasoknak teszik ki,
amelyeket a tervezésébdl adéddan nem bir ki.

A jotallas nem érvényes abban az esetben, ha a terméken barmilyen valtoztatast eszkdzoltek, beleértve de nem korlatozva az elektromos vagy
azokhoz kapcsolddoé alkatrészek barmilyen felnyitasra vagy javitasara iranyulo kisérletre, beleértve a motort, szabalyoz6 egységet, akkumulatort,
vezetékkotegeket, kapcsolokat és toltéket.

A jotallas nem érvényes, ha a sorozatszamot szandékosan megvaltoztattak, kitérolték vagy eltlintették.

Ajotallas nem vonatkozik a normalis elhasznaldédasra. A cserealkatrészek karosodhatnak a normalis elhasznalédas kovetkeztében, a SRAM
ajanlasainak ellentmondé javitas kdvetkeztében, és/vagy olyan kerékparozas vagy Uzembe helyezés kévetkeztében, amely nem felel meg az
eléirasoknak.

Cserealkatrészek alatt a kovetkezoket értjiik:

* Portémitések * Fels6 tamasztékok « Valté- és fékkabelek » Csapagymedrek, csapagygyrik
» Csapagyperselyek » Csavarorsok és csavarok (kulsé és belsd) » Zarépeckek
* Légelzaro O-gydrik (aluminium, titan, magnézium » Kormany markolatai, fogantyuk « Valtéfogaskerekek
» Csuszégylrik vagy acel) « Valtémarkolatok « Kullék
» Gumibdl készitett mozgd » Kézifékkarok * Valtogorgok » Kerékagy
alkatrészek » Fékpofak * Tarcsafékrotorok » Fékpofak
* Szivacsgyrik » Lancok * Fékpofak felllete «» Korrézié
* Hatulso lengéscsillapito szerkezet -« Csillagkerekek * Also tomitések » Szerszamok
és a nagyobb tomitések » Kazettak » Csapagyak » Motorok

» Akkumulatorok
Barmely itt rogzitett eltéré szabalyozas ellenére, az akkumulatorra és a tolt6re vonatkozo jétallas nem vonatkozik az aramforrasbdl eredé hibakra, a nem
megfeleld t6lté hasznalatara, nem megfelel6 karbantartasra vagy mas nem megfelel hasznalatra.
A jotallas nem vonatkozik arra az esetre, ha a kdrosodas mas gyarto altal eléallitott alkatrész miatt kdvetkezett be.

Ajotallas nem vonatkozik arra az esetre, ha a karosodast olyan alkatrészek okoztak, amelyek nem kompatibilisek a SRAM-alkatrészekkel, nem
alkalmasak és/vagy a SRAM altal nem engedélyezett a hasznalatuk.

A jotallas nem vonatkozik arra az esetre ha a karosodas kereskedelmi célokra valé hasznalat (bérlés) kovetkeztében tortént.

(Hungarian)
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SRAM LLC GARANTII

PIIRATUD GARANTII ULATUS

Vélja arvatud siinkohal satestatud juhtudel garanteerib SRAM materjali ja valmistamisdefektide puudumise tootel kaheks aastaks parast esmast ostmist.

See garantii kehtib ainult esmasele omanikule ja ei ole llekantav. Selle garantii alusel esitatavad nduded tuleb esitada 1abi jaemija, kust jalgratas voi

SRAM i komponent ostetl Ostu kohta tuleb esitada orlglnaaltoend Val|a arvatud sunkohal kirjeldatud juhtudel ei véimalda SRAM mlstahes tuup
id

KOHALIK SEADUSANDLUS
Kéesolev garantiitdend annab kliendile kindlad seaduslikud digused. Kliendil vivad olla ka muud digused, mis erinevad osariigiti (USA), provintsiti
(Kanada) ja riigiti mujal maailmas.

Kui kdesoleva garantii ulatus on vastuolus kohalike seadustega, tuleb seda garantiid muuta nii, et see oleks vastavuses antud seadustega, lahtuvalt
kohalikest seadustest, voivad kliendile rakenduda kaesoleva garantii teatud digustest loobumised ja piirangud. Naiteks osades USA osariikides, samuti
ka mdnedes regioonides valjaspool USA-d (kaasarvatud Kanada provintsid) vdib:

a. Valistada kaesoleva garantiitdendi digustest keeldumised ja piirangud, mis limiteerivad kliendi seaduslikke digusi
(nt Suurbritannia).

b. Piirata muul viisil tootja vdimalusi rakendada nimetatud keeldumisi ja piiranguid.

Austraalia klientidele:

Kéesoleva SRAM piiratud garantii pakkujaks on SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA. Garantiinude esitamiseks votke
Uhendust jaemiijaga, kellelt te kdesoleva SRAM toote ostsite. Lisaks saate ndude esitada, vottes Uhendust ettevottega SRAM Australia, 6 Marco Court,
Rowville 3178, Austraalia, telefon +61.392126100, e-post sramaustralia@sram.com. Kehtivate nduete puhul SRAM kas parandab v6i asendab teie SRAM
toote. Garantiindude esitamisega kaasnevad kulud jadvad teie kanda. Kaesoleva garantiiga kaasnevad digused lisanduvad teistele digustele ja abindudele,
mis rakenduvad teile vastavalt tootega seonduvatele seadustele. Meie toodetega kaasnevad garantiid, millest ei saa vastavalt Austraalia tarbijaseadusele lahti
Oelda. Suurema rikke korral on teil digus saada asendustoode vdi rahatagastus ning teiste mdistlike kadude voi kahjude korral on teil digus kompensatsioonile.
Samuti on teil digus nduda toodete parandamist voi asendamist, kui toodete kvaliteet ei ole aktsepteeritav ning rike pole suuremas mahus.

KOHUSTUSTE PIIRAMINE
Vastavalt kohalike seaduste ulatusele, valjaarvatud kohustused, mis on toodud kdesolevas garantiitdendis, ei ole SRAM vdi tema kolmandatest isikutest
tarnijad vastutavad otseste, kaudsete, spetsiaalsete, juhuslike voi jarelduslike kahjude eest.

GARANTII PIIRANGUD
Kéesolev garantii ei laiene toodetele, mis on ebadigesti paigaldatud ja/vdi reguleeritud eirates vastavat SRAM-i kasutusjuhendit. SRAM kasutusjuhendid
on kattesaadavad internetis sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com v&i zipp.com.

Kéesolev garantii ei laiene toote vigastustele, mis on pdhjustatud kokkupdrkest, 166gist voi toote kuritarvitamisest, tootjapoolse kasutuseesmargi
eiramisest voi monest muust olukorrast, kus toode on olnud jéu véi koormuse subjektiks, mis ei ole tema konstruktsioonile ettenahtud.

Kéesolev garantii ei ole kehtiv, kui toodet on modifitseeritud, kaasa arvatud, kuid mitte ainult pliided avada voi parandada mistahes elektroonilisi voi
elektroonikaga seotud komponente, kaasa arvatud mootorit, juhtkomponenti, akusid, juhtmestiku kinniteid, liliteid ja laadijaid.

Kaesolev garantii ei ole kehtiv, kui seerianumber v6i tootekood on tahtlikult rikutud, moonutatud véi eemaldatud.

Kéesolev garantii ei kehti normaalsele kulumisele. Kuluvatel osadel esinevad kahjustused, mis on tekkinud normaalsel kasutamisel, SRAM-i soovituste
jalvéi sbidu voi paigaldamise tingimuste eiramisel voi kasutamisel teisiti kui soovitatud.

Kuluvad osad on maaratletud jargnevalt:

* Tolmutihendid « Katteta keermed/poldid « Kéiguvahetus- ja piduritrossid « Laagrivérud

* Puksid (alumiinium, titaan, magneesium (sisemised ja valised) « Pérklingid

+ Ohutihendi réngad voi teras) * Juhtraua kéepidemed * Hammasrattad

* Liugseibid * Piduritorud « Kéiguvahetaja kaepidemed » Kodarad

* Kummist liilkuvad osad « Piduriklotsid * Abirattad « Vabajooksud

* Vahtréngad * Ketid * Ketaspiduri kettad * Rooste

» Tagaamordi koosteseadmed ja « Ketirattad + Jooksude pidurduspinnad « Tooriistad
p&hitihendid * Kassetid * Péhjapolstrid » Mootorid

+ Ulemised torud (tugipostid) « Aerobar juhtraua pehmendused * Laagrid * Akud

Olenemata muust siinkohal méaaratletust akude ja laadija garantii ei hélma kahjustusi, mille pdhjuseks on Ulepinge, ebadige laadija kasutamine,
ebadige hooldus vdi muu sarnane vaarkasutus.

Kaesolev garantii ei kata kahjustusi, mis on pdhjustatud teiste tootjate osade kasutamisest.

Kéesolev garantii ei kata kahjustusi, mis on pdhjustatud mitteihilduvate, mittesobivate ja/vdi SRAM poolt tunnustamata osade kasutamisest koos SRAMi
komponentidega.

Kaesolev garantii ei kata kahjustusi, mis on pdhjustatud rendikasutusest.

(Estonian)
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IEROBEZOTAS GARANTIJAS NOSACIJUMI

Ja Seit nav noteikts citadi, SRAM saviem izstradajumiem nodro$ina divu gadu garantiju no iegades briza un garanté, ka materiali nav bojati un izgatavoSanas
un apstrades darbi atbilst augstakajai izgatavosanas kvalitatei. ST garantija attiecas tikai uz sakotnéjo Tpasnieku, un ta nav nododama citam Tpasniekam.
Prasibas saskana ar Siem garantijas noteikumiem ir Jalesnledz |zplat|tajam pie kura ir |egadats velosipéds vai SRAM detala. Jauzrada plrkumu apliecino$a
dokumenta orlglnals Ja Seit minéets cltadl tij

VIETEJIE LIKUMI
Sie garantijas noteikumi pieskir pirc&jam noteiktas likumigas tiesibas. Pirc&jam var bt arf citas tiestbas, kas var atSkirties dazados $tatos (ASV),
provincés (Kanada) un citas pasaules valstis.

Ja §Ts garantijas noteikumi neatbilst vietéjiem likumiem, garantija ir jasaskano ar vietgjiem likumiem, saskana ar kuriem uz pircéju var attiekties noteikti
garantijas noteikumu iznémumi un ierobezojumi. Pieméram, dazi Amerikas Savienoto Valstu $tati, ka arT dazas valstis arpus ASV (tostarp Kanadas
provinces), var:

a. nepielaut, ka STs garantijas noteikumu iznémumi un ierobeZojumi ierobezo pircéju likumigas tiesibas
(pieméram, Apvienotaja Karalisté);

b. citada veida ierobezot razotaja iesp&jas piemérot $adus iznémumus vai ierobezojumus.
Pircéjiem Australija
So SRAM ierobeZoto garantiju Australija nodrogina SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, ASV. Lai iesniegtu garantijas
prasibu, l0dzu, sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties So SRAM izstradajumu. Varat art iesniegt prasibu, sazinoties ar SRAM Australia,
6 Marco Court, Rowville 3178, Australija, talrunis: +61.392126100, e-pasts: sramaustralia@sram.com. Derigas prasibas gadijuma SRAM péc saviem
ieskatiem saremontés vai aizstas jisu SRAM produktu. Par izdevumiem, kas radusies, iesniedzot garantijas prasibu, esat atbildigs jis. STs garantijas
nodro$inatas priekSrocibas papildina citas tiesibas, kadas jums var bat saistiba ar mdsu izstradajumiem likumdoSanas ietvaros. Mdsu precém ir
garantijas, kuras nevar izslégt saskana ar Australijas Patérétaju likumu. Jums ir tiestbas uz aizstaSanu vai atlidzibu nopietnas klimes gadijuma un uz
kompensaciju jebkuru citu pamatoti paredzamu zaud&jumu vai bojajumu gadijuma. Turklat jums ir tiesibas uz pre€u remontu vai nomainu, ja to kvalitate
nav pienemama un klime nav uzskatama par nopietnu.

ATBILDIBAS IEROBEZOJUMI
Vietéjo likumu atlautajas robezas, iznemot saistibas, kas 1pasi minétas $aja garantijas pazinojuma, SRAM un ta treSas puses piegadataji nekada
gadijuma nav atbildigi par tieSiem, netieSiem, ar nodomu veiktiem, nejausiem vai izrietoSiem bojajumiem.

GARANTIJAS IEROBEZOJUMI
S1 garantija neattiecas uz izstradajumiem, kas ir uzstaditi un/vai pielagoti, neievérojot attiecigds SRAM lietotaja rokasgramatas noradijumus. SRAM
lietotaja rokasgramatas ir pieejamas tie$saisté vietné sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com vai zipp.com.

871 garantija neattiecas uz izstradajuma bojajumiem, kas radusies avarijas, trieciena, produkta nepareizas izmanto$anas, raZotaja lieto$anas noteikumu
neievéro$anas vai citu apstak|u dé|, kuros produkts ticis paklauts tam neparedzétai spéka vai svara iedarbibai.

S garantija netiek piemérota, ja produkts ir bijis modificéts, tostarp, bet ne tikai, méginot atvért vai remontét jebkadus elektroniskos un ar elektroniku
saistitos komponentus, tostarp motoru, kontrolleri, akumulatoru blokus, vadu savienojumus, slédzus un ladétajus.

ST garantija nav spéka, ja sérijas numurs vai raZo$anas kods ir ticis t78i izmainTts, padarits nesalasams vai izdzésts.

S1 garantija neattiecas uz normalu nodilumu un nolietojumu. Nolietojamas dalas ir paklautas bojajumiem normalas lieto$anas, apkopes prasibu atbilstosi
SRAM ieteikumiem nepildiSanas un/vai izmantoSanas vai uzstadiSanas apstaklos un veidos, kas neatbilst ieteiktajam.

Nolietojamas detalas

* Putek|necaurlaidigas blives » Augséjas caurules (balsti) * Parslédzéjs un bremzu trosites * Aizturi

* lemavas « Atklatas vitnes/skraves (aluminija, (iekSejas un argjas) » Zobparvadi

+» Gaisu necaurlaidigas gredzenveida titana, magnija vai teérauda) « Stares rokturi * Spieki
blives * Bremzu uzmavas * Parslédzéju rokturi * Brivrumbas

» SlidoSie gredzeni * Bremzu uzlikas * Spriegotaja rullisi « Stares uzlikas

* Kustigas gumijas dalas « Kédes * Disku bremzu rotori * Korozija

* Porolona gredzeni « Zobrati * Ritena bremzésanas virsmas * Instrumenti

* Aizmuguréjo amortizatoru metaliskas » Kasetes * Apakseéjie uzliktni * Motori
detalas un galvenas blives * Gultni * Akumulatori

* Gultna aptveres

Nenonakot pretruna ar citu Seit sniegto informaciju, akumulatora bloka un Iadétaja garantija neattiecas uz stravas parsprieguma, nepareiza ladétaja
lietoSanas, nepareizas apkopes un citas nepareizas lietoSanas izraisitajiem bojajumiem.

ST garantija nesedz bojajumus, kas radusies citu raZotaju detaju izmanto$anas dé|.

871 garantija nesedz bojajumus, kas radusies, lietojot detalas, kas ir nesavietojamas, nepiemérotas un/vai SRAM neatzitas lietoanai kopa ar SRAM
sastavdalam.

81 garantija nesedz bojajumus, kas radusies komercidlas (nomas) darbibas dé|

(Latvian)

24



SRAM LLC GARANTIJA

RIBOTOSIOS GARANTIJOS APIMTIS
Jeigu ¢ia nenurodyta kitaip, savo gaminiams SRAM suteikia dvejus metus nuo jsigijimo datos galiojancig garantija, kuri taikoma medziagy ir gamybos
defektams. Si garantija taikoma pirmajam gaminio pirkéjui ir negali bati perleidziama. Galiojant $iai garantijai, skundai turi bati teikiami pardaveéjui,
|s kurio buvo jS|gytas dviratis arba SRAM dalls Relkla orlglnalaus jSIgIJImO dokumento Isskyrus CIa nurodytus atve|us, SRAM nesutelkla |oklg
ti ist "

VIETINIAI |[STATYMAI
Si garantija pirkéjui suteikia specialias teises. Pirkéjas gali turéti ir kity teisiy, kurios skiriasi jvairiose valstijose (JAV), provincijose (Kanados) ir pasaulio
Salyse.

Jei Sios garantijos salygos neatitinka galiojan¢iy jstatymy, garantija turi bati pakeista ir suderinta su galiojanciais jstatymais, ir pagal vietinius jstatymus
pirkéjui gali bati taikomos kai kurios su $ia garantija susijusios atsakomybe panaikinancios sglygos ir apribojimai. Pavyzdziui, kai kuriose JAV valstijose ir
kai kuriose Salyse uz Jungtiniy Valstijy riby (jskaitant Kanados provincijas) gali bdti:

a) neleidziama, kad Sioje garantijoje esancios atsakomybe panaikinancios salygos ir ribojimai apriboty jstatymuose numatytas pirkéjo teises
(pvz., Jungtinéje Karalystéje);

b) kitaip ribojamos gamintojo galimybés panaikinti atsakomybe ir jgyvendinti apribojimus.

Australijos pirkéjams:

Sig ribotajg SRAM garantijg Australijoje suteikia SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor, Chicago, IL, 60607, USA (JAV). Norédami pareiksti
garantine pretenzijg, susisiekite su mazmenininku, i$ kurio pirkote §§ SRAM gaminj. Pretenzijg taip pat galite pareiksti, susisieke su SRAM Australia, 6
Marco Court, Rowville 3178, Australia (Australija), telefonu +61 392126100, el. pastu sramaustralia@sram.com. Pagrjsty pretenzijy atveju SRAM savo
nuoZitira gaminj sutaisys arba pakeis. Visas su garantinés pretenzijos pateikimu susijusias i§laidas turésite padengti jis. Sios garantijos privalumai yra
teikiami papildomai prie Kity teisiy ir priemoniy, kurias galite turéti pagal su jasy gaminiu susijusius jstatymus. Masy prekés tiekiamos su garantija, kurios
pagal Australijos vartotojy jstatymg panaikinti negalima. Js turite teise, kad preké baty pakeista arba Jums baty grazinti pinigai rimto gedimo atveju, ir

i kompensacija bet kurio kito pagrjstai prognozuojamo nuostolio ar Zalos atveju. Taip pat turite teise, kad preké baty pataisyta ar pakeista, jeigu ji néra
tinkamos kokybeés ir gedimas néra rimtas.

ATSAKOMYBES RIBOJIMAS
Kiek tai leidzia vietiniai jstatymai, iSskyrus Sioje garantijoje nurodytus specifinius jsipareigojimus, jokiais atvejais SRAM arba jos tiekéjai kaip trecioji Salis
neatsako uz jokius tiesioginius, netiesioginius, specialius, atsitiktinius arba su pasekmémis susijusius nuostolius.

GARANTIJOS APRIBOJIMAI
Si garantija netaikoma gaminiams, kurie neteisingai sumontuoti ir (arba) neteisingai sureguliuoti pagal atitihkamas SRAM naudotojo instrukcijas. SRAM
naudotojo instrukcijas galite rasti interneto svetainése sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com arba zipp.com.

Si garantija netaikoma gaminio paZeidimams, jam patyrus avarijg, smigj, netinkamai jj naudojant, naudojant ne pagal gamintojo naudojimo nurodymus
arba esant kitoms aplinkybéms, kuriomis gaminys pagal savo konstrukcijg naudojamas per didele jéga arba apkraunamas per daug.

Si garantija netaikoma tuo atveju, jei gaminys buvo perdarytas, jskaitant bet kokius bandymus atidaryti arba sutaisyti bet kokius elektroninius ir su
elektronika susijusius komponentus, jskaitant variklj, valdiklj, akumuliatorius, laidy pynes, jungiklius ir jkroviklius, bet neapsiribojant vien tuo.

Garantija netaikoma, jei serijos numeris arba gaminio kodas tyéia pakeistas nutrintas arba paéalintas

SRAM rekomendacuas ir (arba), kai gaminiu vazinéjama arj|s montuojamas, esant kitoms nei rekomenduojama squgomls arba jis naudojamas ne
pagal paskirtj.

Nusidévinéios dalys:

* Nuo dulkiy saugantys tarpikliai » Sugadinti sriegiai / varztai * Vairo rankenos « Strektés
* Jvorés (aliuminio, titano, magnio arba * Pavary svirtelés » Pavaros mechanizmai
* Oro sandarinimo ziedai plieno) * Kreipiamieji ratukai « Stipinai
+ Slydimo Ziedai « Stabdziy jvorés * Diskiniy stabdziy rotoriai * Laisvosios eigos stebulés
* Gumines slankiosios dalys « Stabdziy trinkelés « Stabdomieji raty pavirSiai » Aerodinaminio vairo pagalvélés
* Puty Ziedai » Grandinés *» Atraminés amortizatoriy * Rudys
* Galinio amortizatoriaus tvirtinimo « Zvaigzdutés pagalveles * Jrankiai
jranga ir pagrindiniai tarpikliai » Kasetés * Guoliai * Varikliai
« VirSutiniai vamzdeliai (rams¢iai) » Pavary ir stabdziy trosai * Guoliy riedéjimo vagutés » Akumuliatoriai

(vidiniai ir iSoriniai)
Nepaisant kity €ia iSdéstytu salygu. akumuliatoriaus ir jkroviklio garantija neapima gedimy dél jtampos Suoliy, netinkamo jkroviklio naudojimo,
netinkamos priezidros ar kito netinkamo naudojimo.
Si garantija netaikoma gedimams, jvykusiems naudojant kity gamintojy atsargines dalis.

Si garantija netaikoma gedimams, jvykusiems dél nesuderinamy, netinkamy ir (arba) SRAM nepatvirtinty naudoti su kitais SRAM komponentais daliy
naudojimo.

Si garantija netaikoma gedimams, jvykusiems gaminj naudojant komercigkai (nuomojant).

(Lithuanian)
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FAPAHTUMHBLIE OBA3ATENIbCTBA KOMMNAHUU SRAM

PAMKU OENCTBUA OrPAHUYEHHON FAPAHTUM

3a UCKIMIOYEHNEM YKa3aHHbIX B HACTOSILLIEM AOKYMEHTe cryvaeB, koMmnanus SRAM rapaHTupyeT otcyTcTBue AedeKTOB Marepuana v U3roToBMeHVs B Te4EHNE OBYX
TET CO AHA NprobpeTeHnst ToBapa. HacTosiLLasi rapaHTUsi pacrpoCTPaHSIETCH TOMNbKO Ha MEPBOHaYaribHOMO BaJenbLia U Nepeycrynke He NoanexvT. Peknamaumm
MO HAaCTOSILLEV rapaHTUM NPEabABNSIOTCS TOMNBKO Yepe3 PO3HWUYHbIN MarasvH, rae bbin npruobpeTéH Benocunea nnm aetanb, NponseenéHHas komnaHnet SRAM.
MpeobsBneHne opuriHana LoKyMeHTa, NOATBEPXKAAOLLErO dhaKT MOKYMKW, 06si3aTenbHO. 3a UCKIIIoYeHUEM yKa3aHHbIX B HACTOSILEM AOKYMeHTe, KOMMaHWs
SRAM He npenocTaBnsieT HUKAKUX TUX FAPaHTUA, NPAMbIX UKW NoAPa3yMEBAEMbIX, U HACTOALLMM OTKa3bIBAeTCA OT BCeX NOAOOHbLIX rapaHTuu (B
TOM ymcrie ot N6on nogpasyMmeBaeMou rapaHTUM OOIMKHOW CTEeNeHU 3a60Tbl, TOBapHOro COCTOSIHUA U MPUrOOHOCTU ANsl onpeaenieHHoN Lenm).

MECTHOE 3AKOHOAOATENLCTBO
HacTosiwme rapaHTuiiHble o6s13aTensbcTBa NPEAOCTaBNSIOT NOKynaTento onpeaenéHHble npaea. Mokynartenb MoxeT ObITb HAaAEeNéH 1 ApyruMy NpaBaMu B
3aBucumocTu ot wrata (B CLUA), npoBuHummM (B KaHage) unu ctpaHbl Mupa.

B Cllydae HeCoOTBEeTCTBNA HAaCTOALWMX rapaHTUHbIX 0b6s13aTensCcTB Tpe6OBaHI/1ﬂM 1N HOpMaM MeCTHOro 3aKoHoAaTeNnbCTBa, rapaHTUHbIe obsi3aTenbcTBa
noanexart npueeeHno B COOTBETCTBME BbILLIEYNOMAHYTOMY 3aKOHOAATENbCTBY; NPU 3TOM Ha NOKynaTtena MOoryT pacnpoCcTpaHATbLCA onpe,qenéHHble
OrOBOPKM M OrpaHUYeHNsi MO HACTOSALLMM rapaHTUNHBIM obsi3atenbcTBam. Tak, HanpuMmep, agMUHUCTPaUnAa HEKOTOPLIX LUITATOB CLUA, PaBHO KaK u
opraHbl BNnactu gpyrmx cTtpaH n permoHoB (BKﬂ}OHaﬂ npoOBUHLNN KaHa,D,bI) Bnpase:

a. YCTpaHWUTb OrpaHUYeHns NoKynaTens B ero Unu e€ 3akoHHbIX NpaBax, Harnaraemble OroBOpkaMu 1 OrpaHNYEHUSIMK MO HACTOSILLUM rapaHTUAHBIM
obsi3atenbcTBam (Hanpumep, B Benukobputanum);

6. OrpaHNynTb NHbIM 06pa30M npaBo PMPMbI-U3roTOBUTENS HA NPUBEAEHWE B UCTIONHEHNE BbILLEYNOMAHYTbIX OFrOBOPOK U OrpaHNYeHun.

Mokynatensam B ABCTpanuu:

B ABcTpanuu HacTosiLLas orpaHuYeHHasi rapaHTvs Ha npogykumio SRAM npepoctaBnsietcst komnanueri SRAM LLC, 1000 W. Fulton Market, 4th Floor,
Chicago, IL, 60607, USA. [ins Toro 4to6bl BOCMOMNb30BaTLCS NPEAOCTABMNEHHOMN rapaHTUEN, CBSXKUTECH C MarasHOM, B KOTOPOM Bbl NpyYoGpeny ToBap
komnaHum SRAM. Bbl Takke MoxeTe obpaTtuTbes ¢ TpeboBaHueM ucnonHeHus rapaHTum B SRAM Australia no agpecy 6 Marco Court, Rowville 3178, Australia,
TenedoH: +61.392126100, email: sramaustralia@sram.com. B cnyyae 060cHOBaHHOCTY rapaHTUIHON NpeTeH3un komnaHns SRAM no cBoeMy yCMOTPEHUIO
npousBeaET PEeMOHT UnK 3ameHy Toeapa. [okynaTens HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE Pacxofbl, CBA3aHHbIE C NpeabsBNEHNEM rapaHTUMHbIX TpeGoBaHUIA.
MpaBa, NpeaycMOTPeHHbIE HACTOSILLIEN rapaHTUeil, NPeoCcTaBnsATCSA B AOMOMHEHME K BALLUWM NpaBam U CPeACTBaM NPaBOBOM 3aLLMTbI B OTHOLLEHUMW HaLLEen
npoayKuum, NpeaycMOTPEeHHbIM 3aKOHOM. Ha Halum nsnenus pacnpocTpaHsitoTCs rapaHTuK, KoTopble, CornacHo 3akoHy O 3alumTe npas noTpebutenein
ABCTpanuu, He MoryT GbITb UCKIMIOYEHBI U3 NEPeYHs Npeanaraembix. Bbl iMeeTe NpaBo Ha 3aMeHy ToBapa U Ha BO3BPaT yniadyeHHoW 3a Hero CyMMbl B
Cryyae cepbe3Ho HEUCMPAaBHOCTM, a Takke Ha KOMMEHCaLMIO 3a Npo4ne 060CHOBaHO NpeasuanMble yobITk. Kpome Toro, Bbl UMeeTe NpaBo Ha PEMOHT
M30enuiA UNn UX 3aMeHy, B CIy4ae ecrim UX Ka4eCTBO SBMSIETCA HENPUEMITEMbIM, @ HEUCTIPABHOCTL HE SIBISIETCSt CEPbE3HOMN.

OrPAHUMEHUA OTBETCTBEHHOCTM

B Tol# cTeneHu, B KOTOPOWA 3TO AOMNyckaeTcsl 3aKOHOM, koMnaHns SRAM 1 eé cTOpOHHME NOCTaBLLUMKN HE HECYT KaKoM-Nnbo OTBETCTBEHHOCTH
3a NPSIMON, KOCBEHHbIN, CMyYalHbIA 1 COMYTCTBYOLWMIA yulepb nnu 3a onpeaensieMble ocobbiMy 06CToATENLCTBAMM YObITKN, 32 UCKIIOYEHNEM
006s13aHHOCTEN, NPSIMO U3NOXEHHbIX B HACTOSALLMX rapaHTUNHbLIX 0b6si3aTenscTBax.

OrPAHUMEHUA TAPAHTUMU

HacToswwasn rapaHTua He pacnpoCTpaHSEeTCs Ha Te U3nenusl, yCTaHoBKa U (Mnn) oTrnagka KoTOopbIX BbIMOSIHEHA C HAPYLLEHNEM COOTBETCTBYIOLLENO
TEXHUYECKOrO PYKOBOACTBA MO MOHTaXy NpoAyKuumu npoussoacTea komnaHum SRAM. PykoBoAcTBa Mo MOHTaXy W 3KCNyaTaumm U3AEnuii KoMnaHum
SRAM moxHO HanTh B MIHTepHeTe Ha caiTax sram.com, rockshox.com, avidbike.com, truvativ.com nnu zipp.com.

HacToswwasn rapaHTusa He pacnpocTpaHaeTCs Ha U3fenus, NoBpeXxaéHHble B pesynbrate nageHusa, yaapa, 3noyn0Tpe6neHvu71, HecobntogeHus
pa3pa60TaHHbIX CbVIpMOVI-I/I3FOTOBI/ITeJ'IeM npasun aKkcnnyaTtayun, a paBHO U noOBbIX Apyrnx 0BCTOATENLCTB, Npn KOTOPbIX nsgenne noaseprnocb
BO34ENCTBUIO yCMJ‘lMVI NN Harpysok, He NpeayCMOTPEHHbIX €ro KOHCTPYKTUBHbIM UCNOSTHEHUEM.

HacToswas rapaHTua He pacnpoCTpaHAeTCA Ha n3aennd, Kotopble Obinn MO,qVICbVILI,I/IpOBaHbI, B TOM 4Yucne B pesynbraTte NonbITOK BCKPbITUA Unn
pPeMOHTa noGbIX ONEKTPOHHbIX UM CBA3AHHbIX C SJ'IeKTpOHVIKOVI KOMMOHEHTOB, BKIKO4Yaa anekTpoaBuratenb, KOHTpoep, akkyMynAaToOpHble 6aTapeM,
ANEKTPONPOBOAKY, NepeknyaTenn n 3apaaHblie yCTpOVICTBa.

HacToswwasn rapaHTusa He pacnpocTpaHaeTCcs Ha U3genusl, 3aBoACKOW HOMEpP U NPOM3BOACTBEHHbIN KOA KOTOPbIX NoABeprcs npegHamepeHHoOMy
BHECEHWIO U3MEHEHUI, UCKAXXEHWIO UM yAaneHuto.

HacToslwas rapaHTusi He pacnpoCTpaHAEeTCA Ha eCTeCTBEHHbIN M3HOC. [leTanu nofaBepraloTcs M3HOCY B npouecce 0ObIYHOM aKcnyaTauumn, npu
HecobnMioaeHN pekoOMeHAaLUMIN TEXHNYECKOro 0BCnyXunBaHus, paspaboTaHHbix komnanven SRAM n (unn) akcnnyataumm unu MoHTaxa usgenui B
YCNOBUSIX, OTNINYHBIX OT PEKOMEHA0BAHHbIX.

HeTaﬂVl, noaBepXeHHble U3HOCY:

* MbINbHYKN » CopBaHHas pe3bba/6onTbl » BenocunegHbie pynu » Kynaukum
* Brynkun (antoMUHUIA, TUTaH, MarH1eBbIN * MaHeTkn MOTOLMKIETHOIO TUNa » 3ybyaTble nepegaun
* YNNOTHUTENbHbIE KONbLa Unu cTanbHom cnnae) * HatspkHble konéca * Cnnubl
* MNopLuHeBbIe YNNOTHUTENN * Yawikm Topmosa * HecyLine BUHTBI AMCKOBBIX » CBoboAHOBpAaLLaoLLmecs BTYNK/
* Pe3nHoBble NoaBmkHbIE AeTanm * TopMO3Hble KONoakn TOPMO30B * MopyLweykn aapoanHaMUYecKoro
* MNopornoHoBble KonbLa * Llenn * [loBEpPXHOCTN CUCTEMBI pyns (nexaka)
» 3agHne amopTn3aTopsl 1 * LlenHble wectepHu TOPMOXEHUS Konéc » Nletanu, nogBepXXeHHbIe KOPPO3nn
OCHOBHbl€ repmeTn3aTopsbl * KacceTtbl * HwkHWe BHeLHne nNpoknaakm * IHCTpyMeHTbI
* BepxHue Tpy6hbI (CTOWKN) * Ckobbl NepeKIto4EHIs LLIECTEPEH 1 * MoawmnHMKK » iBurarenu
TOPMO30B (BHYTPEHHME U HapyXHble)  * [JopoXKy NOALWMMHUKOB » Batapeu

B u3bATME N3N0XKEeHHOro B HacTosLWEeM AOKYMEHTe, [apaHTusi Ha akkyMynsiTOpHble 6aTapeu 1 3apsigHOe YCTPOWCTBO HE pacnpoCcTpaHsieTcs Ha
NOBPEXKAEHVSI, BbI3BaHHbIE NepenagaMu HanpsiKeHs, UCMOoNb30BAHUEM HEMOAXOASILLETO 3apsAHOMO YCTPOMCTBA, HapyLIEHUSIMU NPU 0BCIYKMBaHUA 1
WHBIMU NOAOGHBIMU HapyLLEHUSIMU SKCTnyaTauuu.

HacrTosiLas rapaHTus He pacnpocTpaHsieTcsl Ha AeTanu NpousBoACTBa APYrMX (PUPM-U3rOTOBUTENEN.

HacToswwas rapaHTus He pacnpocTpaHseTCcs Ha AeTanu v y3nbl, HECOBMECTMMbIE, He Noaxoasilume n (Mnv) He pekoMmeHaoBaHHble koMmnaHuen SRAM k
NPYMEHEHUNI0 C €€ NPOoAYKUMNEN.

HacTosLas rapaHTus He pacnpoCTPaHSIETCS Ha U3AENUSI, MOBPEXAEHHbBIE MPU KOMMEPYECKOM UCMONb30BaHUMN (HAanpuUMep, Npy caave B apeHay).

(Russian)
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